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' ALEXANDRI AETOLI 
PATRIA, VITA ET SCRIPTIS. 


D. Alexandri Aetoli vita rebusque rarissima veterum 


scriptorum testimonia sunt, quae tanto accuratius 


opus est perscrutari atque examinare. 

Patria oriumdus fuit Pleurone, Aetoliae oppido, 
quod cum Calydone inter oppida historiae graecae 
antiquissima erat: utrumque ab Homero commemora- 
tur in catalogo navium v. 639 sq., et a Strabone 
lib. X. p. 450. ?) olim fuisse dicitur Graeciae orna- 


mentum; a Statio Theb. IV. 105. appellatur Meleagria | 


Pleurom, tanquam a Meleagro Calydonio illo heroe 
condita fuerit, In eodem libro X. p. 451. *) Strabo 


1) .4irold» Ó' sidl Kolvddv» t6 xai llàevood» viv uiv 
véeTa7ttiy ouéyas zó db raAcidy zt000xnua 136 "EALadoc 
jv 1aUte 1d xtíGu eta. UC 

2) — Tó» Modxvy9ov, ztpi Óv Tj» vtorfony Jlitvova 
cvrQxidar dqértec rjv naked, EyyUc xtiuévav Ka- 
Avdgvog oi ioix5togtc, €UxaQmov oUgmy x«i nido, 

.z0og9oDrrog wv xoQew ZigustQíou xoU £mixAgO£rvoc 
Altolixol, — . 


wv 


2 
loquitur de recenti Pleurone, quam incolae ad 
Aracynthum montem condiderint antiqua illa in solo 
fertili ac plano relicta. ob. terram a Demetrio de- 
vastatam, cui cognomen Aetolici sit. Qui fuerit. ille 
Demetrius Aetolicus, interpretes Strabonis dubii sunt, 
neque aliunde quidquam hac de re compertum ha- 
bemus: de Poliorceta cogitare profecto non licet, 
quamquam in cod. Med.2. pro 4firoAixo? correctum 
legitur  JloAiogxgrov; fuit haud dubie Demetrius Il. 
— Antigoni Gonatae filius, pater Philippi, Persei 
avus — quem Macedoniae regem ?) contra Aetolos 
bellum gessisse locupletissimus nobis testis Polybius 
est hb. IL. 44. z, XX. 5. 3. Alexandrum nostrum 
antiqui oppidi civem fuisse ex temporum ratione mox 
apparebit. Saepissime a scriptoribus nominatur Áeto- 
lus, nonnumquam vero Pleuronius. Meursius iu 
Bibl. Gr. (in Gronovii thes. antiqu, gr. Vol. X. p. 
1206. 1209.) Alexandrum Aetolum et Alexandrum 
Pleuronium tanquam duos nominavit,  Aetolum ne- 
minem alium in omni graecarum litterarum aetate 
scriplorem cognovimus, ita ut quae de Alexandro 
laudanda sunt eo maiori laude digna videantur. 
Parentes habuit Satyrum et Stratocleam, quod 
matris nomen suspicari fortasse nos iubet eam non 
humilibus parentibus natam fuisse : testes huius rei 
Suidam habemus voc. ZfÁésa»ópog et Eudociam in 


3j Imperium tenait inde ab Ol. 134. 1. usque ad Ol. 


136. ? 3. 


l 
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Villoóisoni Anecdot. gr. Tom. kl p. 62. *). "Tempus 
quo vixit pluribus scriptorum testimoniis confirmatum 
est : Diog. Laert. lib. IX.. segm. 110. Timonem dicit 
cognitum fuisse Ptolemaeo Philadelpho, et segm. 
113. *) eundem tragoediarum argumenta cum, Alex- 
andro et líomero communicasse. Scholiastes He- 
phaestionis testatur Ptolemaeum Philadelphi tempo- 
ribus septem  optiinos tragicos vixisse, quos Pleiadem 
nominaverint, inquam receptum fuisse Alexandrum 
hostrum uterque Hephaestionis . Scholiastes (p. 32. 
39 ^) ed. Pautw.) et Suidas atque Eudocia 1l. l. omnes 
consentiunt. Suidas denique voc. "gerog ZoAd); ') 


^) Suidas: ,,MAézeardgoc Ó aismAdc ia ndAcuc IAMvodros 
ulóg Zatdgou xoi Zroctpxit(ag, yoaMMatixog" oUsog 
x«l roeygdíag Fygewer óc x«l roy imid Toeyixcy 
Évo xgiO yas, ofneg énexlg9noar ij, HÀAtwic.* KEudociae 
verba fere eadem .sunt, neque novi quidquam iis docemur. 
$) — uertdídou dà vf» 1Qaywdió»y Mictdyópog xai 'Oujoo. 
€) Heph. Schol. p. 73: ,,2zii 1» xoóroy» IIroleuc(ov toü 
v*biedéAlpov énvd dpigtos  ytydvass  1Qeysxol, og 
Ilievdde éxdiagay did «d AauzQoUg £ivas &y tj tQeysag, 
dozto dorqu 1d ip xj Jlleidóv 6i0h db oUtow x. s. À. 
x«i ittayÓgog x. v. A/* | 
.?) "4outog Zohg tjs Kwuuxíae (ove ydo xai £y KUztQg 
zólig XóÀow) vwióg "494voddoov: ytyovógc £y tüj  oxd' 
divuziddi, Ort s» V"viíyovos faaisUc Maxtdovíag, 
víóg zuugvofov 100 IIoliooxzgt100, ó l'oraidg xÀn9cic, 
x«à cuyQk&s te adtá x«l nad aUtQ ivtleUrg0E, GUyyQo- 
yog viyteyopou v9 "Podíp stai 4istdrdoo v9 Ais. 
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tradit Aretum Antigoni Gonatae vixisse temporibus, 
circa Ol. 124., aequalem Antagorae Rhodio et Alex- 
andro Aetolo: Philadelphus vero regnavit inde ab 
Ol. 123. usque ad Ol. 133.. Ergo Suidam :de tem- 
pore quoque Alexandri ceteris testibus consentientem 
videmus. Conf. vitae Árati (quas vide in Arati edi- 
tione Buhliana), quae quantumvis inter se discrepent, 
. hoc tamen omnibus commune testimonium est Ara- 
tum vixisse temporibus Ántigoni Gomatae atque :Pto- 
lemaei Philadelphi, et aeqealem fnisse Alexandri 
Aetoli. Una earum et quidem uberrima etiam hoo 
refert Áratum in epistolis suis, quae interierunt, 
Alexandri Aetoli mentionem fecisse; alia, quam Buh- 
lus tertiam posuit, cum Arato testatur Alexandrum 
Aetolum aliosque apud Antigonum Gonatam commo- 
ratos fuisse (,,— zd»ziyovoc 0 'overüc, na) Q dtétpiflzv 
ávrüg xa) có» dvrQ . .... VfAfbav)poc ó Afiroióc ^); 
et in eadem hac tertia Ántagoras ille Rhodius ó z7v 
OzBaíóa moicag vocatur. Ceterum omnes illae vitae 
satis ostendunt Aratum, Alexandrum, Antagoram, 
alios familiaritate quadam coniunctos fuisse littera- 
rum. studiis confirmata. E 

. De morte Alexandr nihil nobis traditum est, 
atque libenter me fateor ne invenire quidem potuisse, 
unde Reiskius in notitia poetarum anthol. p. 180. 
illud petiverit Alexandrum Aetolum vixisse Ptolemaei 
Evergetae aetate. Ne quis vero verbis Stephani 
Byzantii voc. IJa»doo/a decipiatur, quem locum alii 
jam interpretes admirati sunt, sciet, quod Naekius 
vidit in Schedis Criticis p..8, pro Alexandri Aetoli 
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nomine ex Strabone lib. V. p. 356 *) refütuendum 
esse nomen Alexandri Molossi; de Alexandro Aetolo 
Stephanus ne cogitavit quidem: profecto enim voe, 
JlAevoó» eum commemoraturus fuisset; quid ad hune 
etiam castella et ea quidem Italiae pertinuerint? Illud 
fortasse licet praeterea suspicari Alexandrum et matu 
minorem fuisse Árato et superstitem - eius, quoniam 
inter eos nominatur, qui Áratum dicubtur commen- 
tariis illustravisse: sed in eorum catalogo?) etiam 
scriptores Árato longe antiquiores. commemorantur, 
e. g. Thales, Parmenides, Hermippus, profecto nul- 
lam aliam ob causam, nisi qued :&. hi de astris 
scripserunt; quare argumentum nostrae quaestionis 
ex eo repeti nequit, 


8) — ILardocló 4poosQioy QovuyOr, 59h jv wtardqon 
ó Molonóe dieq$doy. Stephani Byzantii verba haeo 
sunt; ,,IIavOooía, qooVoioy Bqettíov équuyov, 1Qixagv- 
qo», zttol ó àp9dor Mittavdooc ó Molorrdg,* — Antea 
legebatur JfAéteydpoc ó JditwAs. 

9) Iste catalogus invenitur in Petavii doctrina temporum 
Tom. III. p. 147. edit. Antwerp. 1703. additus commen- 
tario qui inscriptus est "EporoanSéyovc dy dilo "Ixztdoyov- 
el; và Lfodrov qairóutra. Catalogus ipse inscribitur 
ol ztegi 10U 10:gro0U Guytatdusros — Commentarii verus 
scriptor nobis ignotus est, et fortasse catalogus non eius- 
dem scriptoris, qui commentarium scripsit; commentarius 
enim non sine omni doctrina est, in catalogo autem 
scriptores et Arato antiquiores et recentiores, qui astro- 
nomica tantum tractavere argumenta, imprudentissime 
cum veris Arati interpretibus confusi sunt. 


Alexfhdrumi nostrum apud Antigonum Gonastam 
fuisse iam dictum est; eum Alexandriae quoque ha- 
bitavisse vel certis quibusdam causis commotum illuc 
profectum fuisse, vel a regibus amatum atque istos 
ab eo carminibus celebratos nemo quidermà scripto- 
rum apertis verbis testetur, attamen dubitare de his 
rebus ridiculum foret: Alexander iisdem quibus litte- 
rarum studiodi omnes tunc temporis impcllebantur 
causis adductus est, ut patria sua omissa quasi con- 
fugeret Álerandriam, ,,urbem bonarum. rerum copia 
florentissimam, totius terrarum orbis quasi forum*, 
ubi ,in communi provinciarum eque terrarum vasta- 
tione et vexatione tutum et augustum praesidium ac 
receptaculum litteris divina sapientia.in Ptolemaeorum. 
regia erat provisum*; Alexander eadem qua ceteri, 
qui Alexandriam artium ac litterarum colendarum 
causa confíluxerant, regum: benevolentia fovebatur, 
et foventibus certe in carminibüs gratum se praesti- 
tit *^), atque dignus habitus est qui optimis illorum 
temporum tragicis. adnumeraretur fr) qui postea, 
quia septem fuerant, Pleiadis nomine sunt appellati. 
Qui vero illi septem fuerint, et veteres, quos huius 
rei testes habemus, et recentieres alii alios veterum 
secuti inter se valde dissentiunt, Suidas modo sex 


19) Conf, Theocr, XVII. 115; 
Movodáov  OÓ' jzoqáras déídoyzs JIvoltucioy 
yv. eUtoyeaías., 

11) Suidas voc. 'MAétayópoc, Eudocia l. l, et Hephaestionis 
Scholiastae 1, l.. 
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Pleiadis tragicorum nomina commemoravit: Sosipha- 
nem, Sositheum, Homerum, Alexandrum, Lycophro- 
nem, Philicum. "Unus Hephaestionis Scholiastes p. 32. 
de his excepto Sosiphane laudat etiam' Aeantidem ac 
Dionysiadein, et alter Scholiastes p. 93. praeter sex 
illos à Suida laudatos Aeantidem habet. Octo igitur 
Pleiadis. poetas a veteribus varie laudatos videmus: 
de his unum excludere diu recentiores frustra conati 
sunt — Alexandrum quidem nemo —; írustra est 
etiam Leisneri disputatio de Pleiade tragicorum grae- 
corum quam instituit Gizae 1745. 4. A. M. Nagelii 
de Pleiadibus veterum graecorum  Dissertationcm 
(ser. Altdorf. 1762. 4.) legendi copia mihi non fuit 
concessa.  Doctissime vero atque ut mihi quidem 
persuasum est rectissime Naekius in Schedis Criticis 
et de singulis poetis disputavit et generalem illam 
quaestionem instituit, cuius viri sententiám ut bre-. 
viter videatis, una haec verba ex eius libro p. 38. 
transcribam: ,,Nullum igitur ex his octo, quos dixi, 
cum specie iuris ex Pleiade removere poterimus, 
videturque adeo inter antiquos ipsos de illis discri- 
men fuisse. 4 !:?) Id vero ex isto veterum discrimine 


13) Nunc Naekius, ut ipse ex eo audivi, si unus excluden- 
dus sit, Sosiphanem putat excludendum esse, de cuius 
tempore valde discrepant testimonia apud Suidam. 
v,2w0ipdyye, ZXo0ixAÉove, JugaxoUGiog, tQeysixog. 
ididote doduera oy. évíxgaty dà L'. Fave dà xal avV1sóg 
ix TOÀy U. rQayixew, ol tipec olyoudaSioay | JIAsede" 
éyéytto dà énà rÀy veleuta(oy  xoóyoy dullanov ot 


Pri simillimum fit, non iam primis illis temporibus 
leiadis nomen, sed nescio quanto postea inventum 
isse, neque aut septem tantum tragicos vixisse aut 
[ omnibus tanquam examine facto septem optimos 
*in Pleiadem fuisse receptos. Fortasse etiam plures 

quam illi octo fuere, quorum posteriores scriptores 


alii alios septem, amatissimum illum numerum, ut 
cuique optimi videbantur, Pleiadis nomine, ab. uno 
5l tantum invento, secuti omnes hunc unum, complexi 
| sunt. Hoc tantum quaeri, nec vero diiudicari potest, 
Suidae quis Pleiadis poeta septimus fuerit, Ceterum 
Pleiadem tantum tragicorum habemus: quae enim 
nonnulli de Pleiade poetarum simpliciter tradiderunt, 
. € noupO» &nloc — quaeque Fabricius de Pleiade 
| comicorum collegit ex Athenaei loco perperam in- 
tellecto (1. XIV. p. 664. a.), ea satis refutata vide 
a Naekio in Schedis Criticis p. 2. sq.: ,, Nimirum pro 


tragicis ipsi ignotis bonus homo (Tzetzes) poetas in-. 


p. 3.: ,,Machon, licet comicus, cum poetis Pleiadis 
Tragicis Satyricisque conferri potuit &b Atbenaeo.* 
De pluribus vero poetarum Pleiadibus cogitari ac 
iradi potuisse, et a variis varios in unam Pleiadem 
fuisse confusos, id eo minus mirum videatur, quod 
. non unus quisque illorum poetarum uni litterarum 


» 


1 | gessit in Pleiadem infantibus notos, Theocritum, alios.** 
: 


o4 


dec 


04, IMistdydoov roU Mextdórvoc vteuré dà qid. 0Àvu- 
2:401 o£ dé, p1J'. of 0i dxudocs adrdy yodqovos** *'* 
— s£eliqua exciderunt. 
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studio deditus fuit, sed omnes fere omnibbs studio- 
rum generibus et quidem diversissimis simul occus. 


pat fuerunt, ita. ut. idem grammaticus atque poeta, ^ 
idem epicus atque dramaticus, idem comicus atque - - 


iragicus esset, qua de re mox plura disserentur. 

Alexander aequales atque haud dubie familieri- 
tatis litterarumque vinculo quodam sibi coniunctos 
habuit Aratum Solensem, Antagoram,  Thebaidis 
scriptorem, ac Simmiam (cuius praeter epigrammata 
ex polline, epico carmine, fragmentum habemus in 
Tzetzae histor. Chiliad. VII. v. 695 — 707), Rhodios; 
Lycophronem Chalcidicum, Homerum, »eoregov *?), 
ov T0» zowuytz», &ÀÀ »ióv JMvoo?g cZc Bulort(ag 
zomtoídog **), reliquos Pleiadis tragicos; deinde 
Philetam Coum, Theocritum, Callftmachum, alios, 
quorum omnium Alexander et suis et proximis inde 
temporibus certe non minimam famam aut gninimum 
nomen habebat. | 

Scripta eius multo post Chr. n, cognita fuerunt: 
nonnulla enim epigrammata eius inserta sunt antho- 
logiis, quarum priores primis post Chr. n. seculis 
coliigebantur; Athenaeus, qui plura ex eius scriptis 
fragmenta servavit terti seculi est; recentissimus 
quem constat ipsa Áetoli scripta legisse, quinti seculi 
fuit Stobaeus. Fortasse hoc ipso seculo quinto, 
monumentis graecarum litterarum tam perniciosq, 


13) Hepbhaestionis Schol. p. 32. 
1*) Hephaest, Schol. p. 03. 


Uu 
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interierunt nescio quo fato, suspicari licet Constan- 
tinopolis incendio exstincta, aut postea seculo septimo 
in bibliotheca Ptolemaeorum per Arabes igne deleta; 
non usque ad Suidae tempora servata ea fuisse ex 
ipsius (voc. Z4Aétavópoc) Suidae verbis plus quam . 
veri simillimum est, Romani Alexandrum, quantum 
ex iis, quae de eo tradiderunt, colligi potest, cogni- 
tum videntur parum habuisse: Virgilium vero non- 
nulla ex libris eius petise testatur Macrobius Sa- 
turnal. lib. V. c. 22., testimonium poetae nostro ad- 
modum honorificum. Virgilius fortasse Parthenio 
magistro auctore Alexandzi scripta cognoverat. Alia 
de Alexandro, nisi de singulis eius scriptis, testimo- 
nia nulla habemus, 

Alexander Áetolus in omnibus fere et poesis et 
pedestris orationis generibus videtur versatus fuisse, 
quod quidem ipsi ;et omnibus est illorum temporum 
scriptoribus commune. Poetae ingenium suum quale- 
cunque erat quasi dividebant inter omnia carminum 
genera, atque argumenta carminum non tam ex veris 
poesis fontibus quam aliunde ex rebus ab ea longe 
remolissimis, e subtili aliqua disciplina, ex astrono- 
micis, physicis, geographicis, aliis rebus, quas dixeris 
boni poetae minime esse, haurire solebant; neque 
vero àb historicis rebus poetae abstinuerunt: quae 
enim ex historia investigata habebant, ea nimio ple- 
rumque ostentandi studio carminibus inserere, atque 
historiei versibus tradere historias conabantur. Maxime 
vero Grammatica, qualis tunc temporis fuit, quam 
non appellaverim novam disciplinam, attamen novam 
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veteris disciplinae speciem, omnes quosquos scripto-« 
res occupatos tenebat.  ,,Hanc.dico Grammaticam, 
antiquitatis indagatricem, quae hominum, temporum 
rerumque .gestarum monumenta memoria et. iudicio 
complectitur; cuius scientiae incredibilis suavitas 
semel percepta per duo fere secula hominum mentes 
ita tenuit, ut nulla vehementius quam Gfammaticae 
studia vigerent* *5). Poetarum, quorum opera cura- 
que magna in fabulis subtiliter explicandis atque 
idcirco in perscrutandis veteribus scriptoribus collo- 


cata erat, et. Grammaticorum studia communi vin- 


culo inter se summopere continebantur, neque bonus 


e i25 12om poeta fuit, qui non esset Gr&mmaticus; 
. nec vero omnino ullus ex omnibus illustra sibi nomen 


comparatum habebat, ,,qui non et bonus poeta, et 
grammaticns et philosophus et mathematicus prae- 


clarus existimaretur*. Quanta illorum doctissimorum 


virorum de nobis et omnium quae sequentur tem- 


porum hominibus merita sint, profecto a nemine 


unquam dubitabitur: attamen polymathia illa certum 
est ,ingenia obrui potius quam ali debuisse — 


zoÀvuaSía vóov ov DiÓ4gxt& — aique tam variam 


scriptorum copiam ab uno eodemque profectam aut 
verum Uuberrimi eius ingenii fuisse indicium, aut 
ipsis litteris perutilissimam existimare minime possum. 
Non enim tam variis ac prope diversis ingenia hu- 
mana solent re vera excellere, atque.ut in rebus 


15) Lobeckius ad Phrynichum p. 481. 


e 
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certe haud levibus grave aliquid ao. tuagnum  elabo- 
retur, toti nos oportet iis dediti simus, 

Neque illius aetatis scriptores tam inventioní 
quam veterum imitalioni studium suum laboremque 
navarunt: inveniendi tempus quasi defluxerat, aetatis 
quae successerat homines in eo summam operam 
collocabant, ut priorum inventa colligerent, imita- 
rentur atque subtiliter explicarent. Quare non im- 
merito velut Eratosthenes, qui secundas in omnibus 
disciplinis tenebat, suae aetatis Beta nominatus est, 
sic omnis illa aetas in toto temporum ordine litte- 
rarum graecarum Beta appelletur. Habent tamen 
scriptores et inprimis poetae Alexandrini, antiqui, 
quidem illi, suam elegantiam, amoenitatem et ama-, 
bilem simplicitatem quendam, non horridam illam 
et incultam, sed mundam et politam eoque magis 
notabilem, quo obscuriorem eos diligentiam in aliis 
rebus posuisse apparet, sed communem tamen cunt 
omnis istius secuh vitae elegantia. Miramur adeo 
in iis et laudamus orationem tersam, nitidam, puram 
et elegantem*. 16) Sed ego hac de re ne aut levia 
dicam, aut eadem, quae a viris doctissimis optime 
iam dicta sunt, legatur ipsa Heynii disputatio de 
genio seculi Ptolemaeorum in ^opuscc. acad. vol. I. 
conf. Manso in «arüs scriptis, in commentatione quae 
inscribitur Ueber das Rhetorische Gepráge der Rm. 


Litteratur. 


1 s) Heynius. 
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Alexandri Aetoli varia scripta, quorum partim 
nonnulla fragmenta, partim nomina tantum nobis 
servata: sunt, partim etiam neutrum quidem, sed 
solum indicium in nomine ipsi poetae tributo, in 
hunc mihi visa sunt ordinem redigenda: À. Gram- 
matica — B. Dramata — C. Anapaestici versus — 
D. Phlyaces — E. Epigrammata — F. Elegiaca — 
G. Epica — H. Astronomica — I. Historia. 


4 GRAMMA TIC A. 
Ex Suidae atque Eudociae de Alexandro locis 


laudatis apparet praecipuum ipsi nomen fuisse Gram- 
matici, quippe quod ab iis velut cognomen constans 
Aetolo addatur, quamvis cum Grammatica re vera 
scripsisse nullum usquam testimonium traditum sit, 
Equidem existimo illud nomen Aetolo tributum esse 
nonnisi propterea quod magistri publici provincia 
functus in schola tum litteras docuerit, tum scriptores 
veteres commentatus sit atque interpretatus, sicut 
praeter alios etiam Callimachus Hermocratis Gram- 
matici discipulus yoeuparixóg a munere docendi lit- 
teras appellatus est, !7) Nullus tamen dubito Alexan- 
dri commentarios discipulis in schola traditos in 
scripta eius referre, quoniam veri simillimum est 
eos etiam scriptos puhlice editos esse, 


1f) Suidas in vita Callimachi: ,yoduuere idaoxep ày 
Elvotrt &ouvdpéio vje Misjaydotías." 
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B. DRAMAT A. 


Quanquam ex omnibus dramaticis Alexandri car- 
minibus quinque tantum versus nobis servati sunt, 
ires ab Athenaeo, unus a Stobaeo, quintus in Scho- 
lis Homeri, ex his tamen ipsis versibus, aliorum eius 
dramatum nominibus ac Suidae testimonio compara- 
tis, non modo tragoedias eum scripsisse, sed comoe- 
.dias quoque, satis certe ut videtur colligi potest. 
Mirum quidem est a Suida eum dici tragoedias, non 
etiam comoedias scripsisse; at Suidae silentium hac 
de re uni tribuendum incuriae videtur, quae quanta 
nonnunquam summae eius diligentiae atque doctrinae 
fuerit coniuncta, uno iam exemplo, quod ad nostram 
rem quodammodo pertinet, etiam si alia non essent, 


satis comprobaretur. Nimirum ex Pleiade sex tantum 


poetas nominat, et eorum quemque dicit esse unum 
e septem illis Tragicis qui Pleias nominentur: sep- 
timum vero omisit. Aliud exemplum vide infra de 
Sotade litt. D. Neque obiicies unum eundemque 
poetam tragicum et simul comicum esse non posse: 
illa enim aetate scriptores omnes fere omnia scri- 
bendi genera complecti solebant, neque tam suo 
quisque ipsius quam temporis ingenio atque indoli 
obsequebantur, utque neutro in genere, neque tra- 
goedia neque comoedia summopere excellebant, ita 
in utroque facile poterant esse mediocres. ldem ille 
Callimachus, Alexandri aequalis, a Suida diserte di- 
citur et comoedias et tragoedias scripsisse; et Alexan- 
der Àetolus, poeta tragicus, qui phlyaces composuerit, 
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aeque bene ad comoedias potuit scribendas converti. 
Sed argumentum iam desiderabis, quo doceatur ab 
eo re vera .comoedias scriptas fuisse, Poetae nostri 
fabulae Athenaeus | IV. p. 170. e. et nomen et 
fragmentum servavit, quorum ex utroque comoediam 
eam fuisse quam veri simillimum est: ,28x óoauaroc 
"AAcáydgov, (0 ànvygoq] Tlóvoc'* (frg. L). Fabricius 
in Bibl. Gr. eam tragoediam dicit, quoniam Alexander 
nusquam comicus appellatur; Harlesius vero lam 
nominis causa eam inter comoedias refert; profecto 
mirum hoc nomen tragoediae esset; fragmentum vero 
servatum clare ostendit maximam fabulae partem 
fuisse convivium rusticum diligenter praeparatum et 
iucundissimis delectationibus instructum.  Dubitabis 
fortasse de ipso huius fabulae scriptore; non enim 
Athenaeus Alexandri Aetoli s. Pleuronii eam esse 
testatur, sed Alexandri: at alius quisquam Alexander 
qui huius dramatis scriptor sit, cogitari non potest. 
Patriae significatio propterea videtur omissa, quod 
et ipse Alexander noster ut poeta dramaticus Athenaei 
aetate satis cognitus erat, et carmina eius dramatica 
valde celebrata: ubi alia nostri carmina laudantur, 
semper patriae significatio addita est. Ob eandem 
fortasse causam, quamvis certa quadam huius rei 
eausa non opus sit, Áthenaeus lib. XV. p. 699. b. c., 
ubi éAeysfov aliquod poetae nostri laudatur, eius 
nomini addidit 0 vgaywdoóid4oxaAocg. — Meursius in 
Bibl. gr. voc. A4Aé£avógog J4iroAóg huic ipsi eam 
tribuere non dubitavit. — Haud minus veri simile 
videtur To?6 4finoAovc, quod Alexandri carmen Zeno- 
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bius ad Proverb. Cent. Vl. rr. ,,Tà Toía vo» clc vy 
SíraroY" laudat, poetae nostri comoediam fuisse, 
quanquam ne unum quidem ex ea versum servatum 
habemus: Meursius l.l. diserte eam tribuit Alexandro 
Aetolo; Fabricius recte statuit esse nomen comoe- 
diae: quoniam vero Alexander Aetolus roayqóodi 
ó&cxaAoc appellatur, apud Zenobium pro Alexandro 
Alexidis nomen restituendum existimat; idem iam ante - 
Fabricium coniecit Andreas Schottus, Zenobii editor, 
propterea quod Suidas eiusdem illius proverbii dicit 
Alexidem comicum é&» ainóAetc mentionem fecisse: 
fatetur tamen Schottus nihil mutandum,  Zenobii 
verba ad istam zapotuíoy haec sunt: ,,uduvgrat ravtgc 
"AMEavdoog àv .dinólow. 4doisreünc uiv o)» got», 
ór, ó navrevóucevog àv Zfigoig oconuacuéyoy éAóu- 
Bave TÓóv xozgouov. xaé ngotorrot avtQ, d Aoctt ng) 
TZc vevouicHuévgg 7uégac, SE« ula» vrOy TouOy. 7] yüp 
TO» 0gp9aludy avróv du crignÓTzva,n 7| Tg xagüg 
7j tc yAorrZc. aÀÀoL 08 gaaíy, Ór. TQ xaroeywooxouéyq 
Suüvarov TQía zQgoctpépeto, Eípoc, fgoyoc, xoveov.' 
Suidas vocc. Tà Toía sig vüv J9uüvarov» eadem narrat 
omissa tantum Aristidis mentione, interpositis vero 
verbis uépygrat "Actig à» 4inóAotg. Theodorus Can- 
terus, quem Schottus laudat, in Zenobii verbis pro 
"A. dv .dinóloig coniecit 14A. 6 .4iroÀóc, quae 
coniectura id quidem ostendit eum de vero Alexan- 
dro cogitavisse, attamen et ipsa iusto audacior est, et 
eo refellitur, quod verba é» JfinóAoig etiam apud 
Suidam leguntur, e Zenobio haud dubie transcripta; 
nómen vero scriptoris aut ipse Suidas incuria mutavit, 
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aut librarius aliquis apud Suidam scripturae com- 
pendio non intellecto, fortasse 44A4£. scriptum, cor- 
rupit. Utcunque res erit, hoc loco non tam propter 
Suidam Zenobii verba, quam propter Zenobium 
Suidae mutanda videntur. Andreas Schottus Zenobii 
verba in latinum sermonem ita convertit, quasi Aristi- 
des ab, Alexandro exempli gratia commemoratus sit: 
verba enim "4oireUnc uiv o)v groív, Üvw x. T. À. 
sic interpretatus est: ristidem ait consulto oraculo 
Delphico  obsignatum |, accepisse etc. — Vocabulum 
qoi» retulit ad Alexandrum, referendum vero est 
ad Aristidem: Aristidi infra oppositi sunt &41Aor; verba 
sunt Aristidis *5), non Alexandri: si Alexandri essent, 
haberemus certum indicium czoüg «inóÀovg non dra- 
maticum carmen fuisse: Alexander proverbium illud 
in comoedia certe non explicuit, sed eius tantum fecit 
mentionem. De proverbio ipso conf. Kusterum ad 
Suidam et Petri Pantini annotationes ad Apostolii 
Cent. XVIII. prov. 20: Tà Tgía eig vüv 9uüvarov.: 
Sequitur T/yo»v, quod carmen utrum comoedia 
fuerit an tragoedia, omnino non liquet, fortasse ne 
fabula quidem: nihil enim ex eo servatum est, neque 
nomen ipsum cognovimus, d quidem partim ex 
nomine, partim ex nuda nominis ab Athenaeo facta 
mentione mihi videor coniicere posse unum ex 


18) Conf. Atben. lib XIV. p. 6A1. a: «og .LMoiate(Óg c 
qnelv dy toírQ mégi nzagowuutdy. Quis vero fuerit 
hic Aristides, ego ignoro: fortasse Milesius intelligitur, 
qui historias scripsit. 


à 
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maioribus carminibus fuisse, sive epicum, sive dra- 
maticum: aliae yero hae de re oonieciturae frustra 
sunt, Athenaei loeus est hh, XI. p. 496. €: uvzuo- 
»4UtL GUroU (zooyUvov, peouli cummsdam) xe ^4AéSa». 
ópoc iv Tíyow Sie legitur in vetere xzms. et omnibus 
edd.; diversiesimae tamen factae sunt coniecturae: 
"4A. à» "diut (a Casaubono), "JMàsfic à» yiri, 
"[doyurnog 8» "Pípo»i (a Villebrumio), à» Towyón 
(a Schweighaeusero) Miror quod & nemine propo- 
sita sk coniectura ey Tiuw», quae comoedia lau- 
datur Antiphanis ab Athenaeo Vif, p. 309. d. 
Alexandri zfióvyvooc a Marciano laudatur in scholiis 
Homeri (apud Villoisonum): hoc dramatis nomen 
esse ex uno in $oholiüs versu serveto apparet (frg. 
IV.); utrum vero comoediae an tragoediae, potest 
dubitari. Comoediae multae veterum poetarum tra- 
duntur Dionysi nomine inseriptae: Chaeremonis, 
Epicharmi, Eubuli, Magnetis Atheniensis, Timoclis, 
aliorum ; trágoedia ovóà» npüc àv zfióvvoe»; Eupho- 
rionis epicum fuit carmen Zfvvsec. Nostrum 
fortasse drama satyricum fuit, mom quidem trilogiae 
dramaticae adiunctum, £ed solum ac nudum qua- 
lia ea carmina  satyrica erant a  S$ositheo '*) 
restituta aut potius inventa, quibus in Bacchi hono- 
rem compositis Alexandriae Philadelphi temporibus 
cértabatur, quae certamina Theocritus XVII. 112. 


13) Naekii Schedae Criticae p. 4. sq.  Eichstaedt. de 


Dramate Graecorum Comico - Satyrico. 
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4hovócov irpo)g dy&wac appellat. Versus, qui ser- 
vatus est, levi faeta emendatione ipse a nullo dra- 
maticorum genere abhorret. Ceterum ne quis opi- 
netur hanc fabulam Alexandri 'Thasii esse, qui in 
Etym. M. voc. 4fióyvooc laudatur, dicam hunc Tha- 
sium originem vocabuli 4/0»voog explicare conatum 
fuisse, quod Etymologi, non poetae dramatici est. 

Superest unus incertae Alexandri fabulae versus 
apud Stobaeum poetae. nostro haud dubie tribuen- 
dus (frg. V.). 

Quales et quantae Alexandri atque omnium 
Pleiadis poetarum. in tragoedia virtutes fuerint, neque 
ex reliquiis, neque ex veterum testimoniis potest 
cognosci, Sui ipsorum temporis illi septem tragici 
optimi erant *9), multa digni consideratione ?!), ab 
antiquis tragicorum principibus, Áeschylo, Sophocle, 
Euripide, proximum locum tenebant??). Alexander 
ab Athenaeo lib, XV. p. 699. b. appellatur rooy«o- 
óid4ácxaloc, quo quidem vocabulo nil aliud significa- 
tur quam scriptor tragocdiarum: de poeta tragico 
praecepta fabularum agendarum sive scribenti sive 
alio modo tradenti cogitari non debet. Jtem ab 
Aristotele in lib. de art. poet. IV. 6. 13. isto voca- 
. bulo intelliguntur ipsi poetae, tragoediarwm scripto- 
res: ibi enim o£ rQayqodi0aoxaAo, oppositi sunt rof; 
xcpqodozorotc; et apud Schok ad Ar. Plut. v. 29o. 


30) fHeph. Schol. 1. 1. 
$1) Eustath, ad Od. e, v. 272, p. 223. 
23) Suid, voc. "'Ougoosc et voc. diAoxoc. 
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Philoxenus dicitur di9woouflonoidc 7j Tpeyqóodidácxoloc. 
Nominatur c9oyqgdoóid&oxaAog 0 Tüg Toaycpüfag du. 
óáoxov, quem Latini docere fabulas dicunt. Ista 
loquendi ratio inde quidem haud dubie orta est, 
quod poetae dramatici fabulas suas in scena edituri 
histrionibus praecepta suas partes agendi dare sole- 
bant: paullatim vero prima illa significatio ita mutat& 
est, ut postea poetae fabulas in scena edentes docere, 
&id&oxsv, eas dicerentur, atque ipsi zgayqoóoóidaoxaAoL 
nominarentur. Praeter hanc frequentissimam huius 
nominis formam alia quoque invenitur, rgacyqóio- 
óidacxaAog apud Lucianum Tom. VIII. 3r. ed. Bip. 
(Tom. III. 126. ed. Reitz.), minime suspecta; quae 
vero apud Scholiastam Aristophanis l. l. antea lege- 
batur, ro«yadtóaoxooc, nulla est atque ab interpre- 
tibus iam emendata. . 
Alexandrinorum tragoedia non antiquae atticae. 
imaginem praebuit imitatione expressam: in Graecia 
enim haud multo post Euripidem tragoedia prope 
consenuerat, quare non inde potuit Alexandriam 
transferri, sed ab ipsis Alexandrinorum poetis debuit 
restitui vel quasi denuo inveniri. Ad bene colendam 
augendamque artem dramaticam sacra illa Bacchi 
certamina per eximiam regum Alexandriae munificen- 
tiam instituta. plurimum valuere. Habuit igitur ea 
haud dubie suam indolem: habuit profecto sua vitia, 
verum etiam suas virtutes; qualia autem haec omnia 
fuerint, id semper nobis erit incertum, neque scio 
an non illud a Langio paulum inique factum sit, 
quod in Vindiciis Tragoediee Bomanae p. 16. Ále- 
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xandrinorum poetarum artes vocavit male ingeniosas, 
eosque putavit hic illic tantum quaedam protulisse 
optimo ex florentissima aetate tragico non in- 
digna« **): qui enim hic illic nonnulla optimo poeta 
non indigna protulerit, eum non ex pessimis fuisse 
poetis oportet. — Imaginem illorum poetarum tra- 
goediae suspicari nos licet Annaei Senecae tragoediis 
expressam habere partim ex eo qui Romae tunc tem- 
poris mos obtinebat, non antiquos illos Graecorum 
scriptores imitandi, sed longe posteriores et quidem 
Alexandrinos, partim ex magna inter illos tragodiae 
romanae principes et Senecam dissimilitudine — 
quam quidem/Niebuhrii Viri Illustrissimi hac de re 
sententiam esse, tum publice hune Virum dicentem 
audivi, tum privatim ea qua solet humanitate me 
ipsum docuit interrogantem. 


CQ ANAPAESTICI VERSUS. 


A Gellio huius generis versus Aetoli de Euripide 
Anaxagorae discipulo servati sunt, ut vulgo legeban- 
tur, quinque, a Valckenario ita comparati ut modo 
tres inde exstiterint, Narratur his versibus Euripidem 
ipsum admodum severum ac vultu parum hilari fuisse, 
scripta autem cius haud minus dulcia melle et cantu 
Sirenum.  Suspicari licet istos versus in comoedia 
nescio quo nomine inscripta fuisse, non vero eius- 


$3) Naekii Schedae Criticae p. ?9. 
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modi, ia qua Euripides ut ab Aristophane irrisus 
fuerit, sed fortasse defensus a cavillationibus Euripidi 
ab Aristophane factis (frg. VL). 

Huc referenda videntur ea quae Aristophanis 
Scholiastes de Alexandro testatur, dixisse eum ór: 
Aayavonwidog $4éc* zv 6 Evgumiógc (frg. VIL). 


D. PHLYACES. 


Suidas voc; (DAVoxtc:  Xerádnge Bypowye gàcaxus 
72 toL xuaiÜovc, DuaAéxre Deuxiy xai yàg loyiutoi Aóyos 
éxaÀo)vro obrow dyozcaro 0B vQ tiu rovtp Aétav. 
dpoc 0 sfíroÀóg xaé Etegot, — Conf. Strabo lib. XIV. 
p. 648. | 
Nihil de his poetae nostri carminibus nobis ser- 
vatum est: quale igitur fuerit hoc genus, longiori 
disputatione comparatis de eo scriptorum testimoniis 
debet investigari. Nimirum duo inter grfecarum fa- 
bularum genera commemorantur, quae quomodo in- 
ter se differant quidque commune habeant, propter 
varia et ut videatur diversa veterum scriptorum de 
iis testimonia multum a viris doctis est disputatum, 
nondum certis argumentis diiudicatum: dico gàvaxo- 
yoaqiay et t(Aagorgayqóiay vel lA«gqóta», quae tamen 
duo posteriora ipsa paulum inter se differunt; sed 
de hoc discrimine postea: nunc iam de gàvaxoyga- 
qa et lAagorgaygórg videbimus, quae alii dicunt esse 
diversa, alii unum idemque genus conficere. Ea 
omnia ludicri argumenti fuisse, vix opus est ut com- 
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memoretur. Primum audiendus est Suidas voc. 
"Pév9w», quem dicit égygyó» tic xaXovuévgc iAago- 
zgoyqgóiag, Ó éer& gàvaxoypagía, unde collogeris 
qAvaxoypgaQía» et iàaposgaygóíu» esse genns unwm 
idemque, Ex eodem vero Suida voc. Ziráózg; Kong 
IMMapovtírge tertium genus cognoscere nobis videmur, 
xuvaidoAoy(ay sive xiyat0ovc, qua quidem voce Suidas 
videtur ro); gÀvaxog interpretari, quod tamen genus 
est. ab iA«gorpoyqé/a longe diversum. Si igitur /Aa- 
gotooyQóía esset gÀvaxoygagio, qpÀvaxoyoagria autem 
xuvoidoAoy(a, etiam iAagesQoyed/a esset. xveudoAoy/a, 
quod. nemini unquam petes im mentem. venire.- 
Strabo enim lib. XIV. p. 648, quem loeum postea 
accuratius pertractabimus, rü xivoudeAojsy dicit ox- 
tum esse ex imitatione 7o» mag Toi xmwoudow Óte- 
Aéxre», et Aristorenus apud Athenaeum lib. XIV, 
p. 621. c. hilarodiaza ?*) docet proximum gravitatis 
locum post tragoediam obünere, deimde postquam 
de cinaedológis multum locutus est, horum aique 
bilarotragoedorum differentiam Athenaeus claris his 
verbis testatàr: cauvóvtgoc To Totoveoy (xuetdoA0ycy, 
Alexa, Sotade Maronite, aliis) osi nouysov 6 iàapq0óg 
xaÀovutrocgt ovói» yàg oOyiviGera. — In. eodem libro . 
p. 621. c. hilarodum dicit Athenaeus corona donari 
solitum fuisse, quo in loco id animadvertendum est, 
scriptorem et actorem huiusmodi fabularum voce 
ilagqóóg saepe confundi, quod nobis pro nostra 


**) Athenaeo eadem est quae /agorgaygóía. 
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quaestione nullius momenti est; rÓ oyiwiGeo9ut vero 
quod dicit magodi atque cinaedologi esse, non hi- 
larodi, refert inter ea, quae 5c xoopov sint. Postremo . 
demique: Strabo l. l. ro9 xtweióoAoyeiv principem So- 
tadem esse dicit, iAaporgayqótac vero Suidas Rhin- 
thonem. — Itaque vidimus ex illis locis minime ap- 
parere duo illa genera neque eadem esse et in unum 
redigenda, neque diversa, sed. tria nos nomina habere, 
quibus quae genera significentur nobis quaerendum 
est. Meam ipsius . hac de re opinionem nunc iam 
propenere liceat, addam deinde argumenta. 
Equidem opinor gàÀvaxoyougía» vel qÀvaxac, et 
iAagorgoyqóte» vel ikagqgóo?c neque eadem esse, neque 
dwersa, sed iAaporgaymóta» et xwoudoXoy(ay varia duo 
genera esse gàvaxoygugiíac, vel potius duas partes 
iÀagoroayqóta» et xivoudoÀoyiay uno genere gÀvaxo- 
ypagí« contineri, Hilarotragoediam et cinaedologiam 
diversas fuisse iam ex Athenaei loco laudato apparet: 
qualis vero natura fuerit hilarotragoediae, intelligere 
licet ex Stephano Byzantio voe, T&goc, et Eustathio 
ad Dionys. Perieg. 976. Stephanus de Rhinthone 
sic loquitur: xaé "Píy9w»y Tapgavrtvog QAvo$, rà Qa. 
yuxà ueraQgovOpuGoyv éc TO ytofov. Eustathii verba 
haec sunt; éxeie» Óà ("llarentinus) xai 'Pív9ev 7v, ó 
émixalo)utvog qÀva$, yov» qÀvaQog UVnoxogurtuxoOG, 
e và Tgayuü tic ytloba uerapovOpaLo» xeà mteioy 
à» ov motxvoig, aAA qÀvagov üGrrugvce. Eustathius 
eandem quam Stephanus expressit sententiam, sed 
paullo accuratius addita particula cg, qua id pro- 
fecto significatur, qgàvexa Rhinthonem nominatum 
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fuisse propterea quod tragoediarum argumenta vel 
tragicas res in comoediis suis irriserit, sive tragoedias 
in comoedias converterit: tragoedia tali modo in 


comoediam conversa dicebatur iAagorgayqóro, quod« 


Suidas aperte indieavit, qui Rhinthonem hilarotra- 
goediae principem eundemque comicum dicit: '"P/vJwy 
*ouixüg &gynyóc Tüc "xulovuévgc iAagorgayqolac, 0 
dort; qÀvoxoyogagía, et deinde: doé&uara d? avrov 
ToayixG xoà xouixü Ag. Verba 6 &cr. non ita inter- 
pretanda videntur, quasi gAvaxoygagía et iAagorga- 
y«ó/a unum idemque sit genus; sed explicationis 
causa videntur addita esse, ut nos admoneremur 
iAaporpayudía» genus quoddam esse gàÀvaxoygaogíac. 
In eandem illam de natura hilarotragoediae senten- 
tiam redit etiam Athenaei locus laudatus, ubi Áristo- 
xenus dicit 2» niv iAageólo» ctury?v ovcav nag tjv 


voaytpóta» voi; et probatur ea etiam nominibus 


quae Rhinthonis fabularum traduntur, Amphitryo, 
Hercules, Orestes, 'Telephus, Iphigenia in Tauris, 
Iphigenia in Aulide. 

. . Quod de hilarotragoedia vidimus, hoc idem de 
cinaedologia mox apparebit, eam nimirum partem 
esse s. genus quoddam gAvaxoypagi'ac. Suidas enim 
voc, Zwróó5nc Koc testatur Sotadem scripsisse gAva- 
xag 7| Tot xiyutQovc OuxAExrq lovuxij. conf. Suidas voc. 
gAoaxic. Etiam hoc loco verba 7| ro: xiyatüovc non 
significant Suidae $Avaxac et xiva/Qovg unum idem- 
que gemus visum fuisse, sed explicandi vim habent 
atque accuratius docent, quales pAvaxag ille Sotades 
scripserit, se. xivasdovc, et ionica quidem dielecto, id 


Á 


-— 
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quod etiam Athenaeus testatur lib. XIV. p. 620. e. 
et lib. VII. p. 293. a, ubi nostrum Sotadem ipsa 
ionica dialecto ab alio medjae comoediae disigngit. 

Hoc igitur satis mihi videor comprobasse et 
xucidov; et ilmoqdo)?g; vel iAagorgoyqóoUg fuisse 
gÀyaxac, et hos quidem cguvo?g gAvaxac, illos agég— 
vovg. Qvaez est vocabulum commune atque totum 
illud parodicum, quod etiam comicuüm dixeris, dra- 
matis genus complectitur, quod Vossius qui totam 
rem parum perspexerit, lib. II. Instit. poet. c. 24 
6. 2. haud satis accurate expressit his verbis: — 
cogitare oportet, vocem gàvaxog interdum laxius 
sumi, ut tum iAagqoic conveniat, tum xtadoAOyotc. 
iAaugipdo? si cum tragicis poetis conferantur, vere 
gàv4agovgL h. e. nugantur. At si compares cum co- 
micis et praesertim cum uayqóoic, q«quyoí ac graves 
sunt. Quare si proprie presseque loqui volumus, 
qÀvexoygagou et xivcidoA0yot differunt gravitate; hi. 
vere sunt mimi, illi non item*, — Haec omnia minus 
bene dicta esse, ac tale discrimen, quale fecit, inter 
qAvaxoygéqovg et xiatdoAóyovc; immerito Vossium 
statuisse, ex iis quae supra disputavimus satis apparet. 
Geterum ,gàÀvaxoygapo, quidem non sunt mimi: gAvaxec 
vero (qua voce vidimus etiam scripta siguificari) et 
mimi vel actores sunt et scriptores; etiam ex Athe- 
naeo lib. XIV. p. 620. f. nobis compertum est 
Phlyaces Italis eosdem fuisse, quos Lacedaemonii 
ÓtxzgÀi0rüg i. e. vzoxgrràg nominaverint, Sicyonii 
qaXAogógovc, Thebani é9£Aovrac. Sed redeamus ad 
id quod nobis propositum est: iam ipsa significatio 
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vocabali pàco5 indicat hoc: momen universi cuius- 
dam scriptorum generis esse, cuius veri simillimum 
est multas fuisse varias partes, nos duas tantum certe 
cognovimus, xiva'dovc "et iAapmósUc, quare utrique, 
et xévmdor et iAagmdo!, uhi a scriptoribus laudati 
sunt, non re vera his nominibus appellahtur, sed 
semper qActexsg; ista rmomina etiam talia sunt, qui- 
bus haud dubie non universum 'genus quoddam sig- 
nificatum sit; qÀ€a, et scriptoris et scripti nomen, 
idem est quod gAoíaE: utrumque: derivatur a qécv, 
qXoío, gpAvo i, e. abundo, quod primum transfertur 
ad eum qui verbis abundat, qui garrulus, qXvoapog 
est; et garrulus plerumque levibus verbis abundat 
sive ineptis aut ita comparatis, ut risus iis commo- 
veatur, quare Hesychius vocabulum gÀvo$ interpre- 
tatus est yeAotnot/zc: ex hüc vero significatione aper- 
tum fit non obscoeni quidquam esse in ipso verbo 
qÀvaxoygegiou, sed posse tantum esse qAvaxoypogtuc, 
quae sint obscoenae, quas nominare liceat xivotdoAo- 
y'ac. conf.'Henricus Stephanus thes. gr. ling. Tom. 
IV. p. 171. sq., et Sohweighaeuserus ad Athen. Ill. 
p. 86. a., cui propter communem utriusque voca- 
buli fontem id nequeo assentiri, quod gàvo$ dicit 
unice veram esse scripturam. conf. frg. XI. 8. De 
origine z0U xiatdoAoycty «gravissimus et fere unicus 
locus Strabonis est lib. XIV. p. 648: KAeóuayoc 0 
zmUxrnc, 0g é&g &pera dumeoov» xwotdov Tüwvüg xai 
moidi0x9g vnà iuo0Q "spegouévgc QAtLAZOGTO TUV 
àyerj» 10» mapà roig xwaldo.c ÓuxÀéxzo» xat cfc 
ZJonoWag' 75e dà Zoráógc ui» ngqaos ToU. xuwoido- 
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Aoytty: éntetza d MEasdpoc Ó dizoAóg 6). osros. uày 
d» quA Aóyq, uexà. udAovc. 08 duca xoi rt ngórepoc 
Tovrov 0.Jlhoc.. Gravissimum dixi hunc locum. esse; 
nec tamen omnino dignus est cui fides habeatur: 
Gngebant enim fortasse, non dixerim Strabo, aed eo 
priores, talem. huius rei originem, cuius quidem rei 
certa quaedam origo ignota, et ut mihi quidem 
videtur, non necessaria erat: cinaedicus. hic sermo 
fortasse sua sponte ortus est, ita tamen nt Sotades 
imitando eum in carminis formam primus redegerit, 
atque idcirco, veluti Theocritus bucolici carminis, 
princeps et. inventor sit appellatus ?5). Id vera 
Strabonis loco.docemur argumenta carminum cinae- 
dieorum obsooena fuisse; quod etiam ex noto illo 
Sotadis in Philadelphum versn apparet: 
| elg ovy 0ain vovualujy: ó. xévrgov eds. 

Fabricius. in,Bibl. gr. II. p.495. voc. Zeráóxc ,xairum 
est, inquit, Strabonem videri adfirmare, quod So- 
 tades et Alexander Aetolus scripserint non versu, sed 
prosa oratione, quum alii veteres contrarium innuant 
et Demetrius de elocutiome $. 193. (lege $. 189.) 
Sotadi &sruyo» quidem et xexAacuévov, sed tamen 
tribuat uérgov. €Gyraldus vero verba Strabonis xoà 
W&Àovgc ita intellexit, quod cantum addiderint Simus 
et Lysis, at Sotades et Alexander modo recitaverint 


25) Diogenis" locus ep. XI. — ydAAovc xai xiwaidolóyovc — 
huc minime pertinet: ibi enim óbscoeni homines in- 
telliguntur, quós Juvenalis in Sat. IT, 99, et IX. 130. 
pathicos dicit. 


LITTERA D, 29 


cinaedica $ua poemata.  Gyraldi comieeturam, .qui 
diversa haec scriptorum testimonia inter se comci- 
liare conatus, est, prebari minime posse iam apparet 
ex Athenaeo lib. VII. p. 393.:a, ubi Sotades noster 
appellatur 0 rov ie»uxo» ggpRrow zouptc: canta- 
bantur etiam Sotadea. Neque vero 1y11óg Aóyoc poe- 
ticam significare potest orationem, sed prosam tan- 
tum: conf, Aristot. de art. poet. I. $. 7. .ibique Her- 
mannus; et verbis ueté uéAovg Strabo haud dubie 
nil nisi poesin xoluit intellectem. — Strabonis igitur 
hac de re testimonium ab alüs scriptoribus re vera 
diversum est: Athen. VIL p. 393. a. XIV. p. 620. e. 
Ad expediendam hanc difficultatem aptissime confe- 
ratur Demetrius de elocutione $. 189. a Fabricio 
laudatus, quippe qui Sotadea quae dicuntur metris 
quidem seripia fuisse diserte testetur, sad. metris 
xexAacQuévot; xoé &déu»0;, duobus additis eorum ex- 
emplis: ] 

oxgioag xavparo x&Àvioy 

| et | 

coy Ada» ngu Oc5tv xar? ouov 
dyri $00 

Odo» nyMája uihégv xar Oc» Onor. 

. Similis est laudatus ille Sotadis versus. Deme- 
irio quidem et Athenaeo, qui testes in eiusmodi re- 
bus maxime sunt locupletes, haud dubie credi opor- 
tet: Straboni autem illa in re quasi obiter tantum 
versato Sotadica metra aliorum metrorum dissimilia 
non metsa, sed soluta oratio esse vidcbantur. Sota- 
des totam lliadem. in metrum peculiare converterai, 
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unde illa Demetrii exempla potita sunt, Quintilianus 
Instit. or. I. c. 8. caesuras, quae in Sotadeis orebrae 
inveniebantur, commata contemtim nominavit, : So- 
tadea plerumque ita scripta fuerunt, ut ea et retro 
et porro legere posses, Hac de re audiendi sunt 
Martialis VI. 86: 

nec retro lego BSotaslem cnaedum,. 
et Áusonius: | 

cooaduxó» ve xipcudÓ» (owvexév cjpotsoeder. . - 
Quintil, Imstit. or. IX. c. 4.: ;,memini quendam non 
ignobilem poetam ita lusisse: 
| détra tenent. coolum, marc classes, area. messem; 
bic retrorsum fit Sotadeus.4 .Reliqua de Sotadicis 
metris vide ap. intpp. Quintil ll. ll; .Hersmann. in 
elem. doctr. metr. p. 444 sqq. 451..sq.; Serv. ad 
Virg. p. 18. 19.; conf. Marius Vict, p. 1894. 2530; 
Diomedes p. 515; Suidas voc. Zwraáónc Ko. DL, ubi 
Sotades /aufloyoaqog appellatur, lliadis eius mentio 
fit ab Hephaestione c, IL. 8. 5. 

De cinaedologia et hilarotragoedia quaeri etiam 
potest, utra prior vel recentior sit, an eodem fere 
utraque tempore orta. Rhinthon, hilarotragogdiae 
princeps, Suida testante, wyéyovev» dmé o9 mQgcorov 
Jiroisuoíov, unde tamen id minime colligi potest 
eum Philadelpho regnante non amplius: vixisse, So- 
tadem vero, qui 7o£e zocroc vo9 xiyosdoAoyely (Strab. 
XIV. p. 648.), Plutarchus de.educ. liber. c. t4., 
Athenaeus lib, XIV. p. 690. e. et Eustathius ad ll. 
XVI. 432. Philadelphi temporibus floruisse testan- 
tàr, ita tamen, ut eum non iam antea litteris et poosi 
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operam dediase .contendi non possit: quamobrem 
alterutram illarum poesis formarum priorem fuisse 
minime: pro certo statuere licet, quamquam suspicari 
possurhus, hilarotragoediam prius quam cinaedologiam 
in poeticam suam formam redactam fuisse, Sin vero 
rem ipsam respexeris, putabis fortasse, si non prius 
xiv&tó0Àeyía orta, deinde etiam tragoedia in ridicu- 
jum detorta sit, certe hilarotragoediam et cinaedo- 
logiam iwxta prope ortas fuisse. Paullatim utramque 
exslitisse, nemo infitiabitur: universum vero qàvaxor 
genus, sive alias eius partes perantiquas fuisse veri 
simillimum est. 

. Restat ut de singulis huius generis scriptoribus 
quantum ad nostram quaestionem aptum videatur, et 
quidem de praecipius eorum pauca dicamus. 

Sopatér 0 gàvaxoygógogc ab Athenaeo plumbus 
locis laudatur, nusquam vero aut cinaedologi nomine, 
aut hilarodi, Appellatar nonnunquam parodus et per 
parodicas quae traduntur eius Íabulas fieri existimo, 
ut hilarodum fuisse eum: liceat suspicari, —.Parodum 
vero eundem esse qui gàvaxoyoógoc ex Athenaeo 
apparet, qui Sopatrum . eiusdem fabulae (IivAa:) 
scriptorem lib. IV. p. 175. c. appellet parodum, et 
hb. XIV. p. 649. 8. phiyacographum. Patria Paphius 
fuit ?*), quare iocose apud Athenaeum llb. IV. p. 158. - 
d., ubi de lentibus sermo est, dicitur 0 güxtoc nagqdóc, 
fortsse capta occasione a fabula, cui titulus Qox. 
Hunc Sopatrum parodum Suidas a comico seiungit; 


86) Athen. III. P* 119. à. IV. 175. Ce. . 
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sed Sopater comicus et parodus est unus. idemque: 
quibus enim in fabulis Athenaeus laudat parodum, 
easdem Suidas voc. JZ€omergoc Koyuxóc affert. So- 
patri fabulas vide in Schweighaeuseri indice ad Athe. 
naeum. Tres vero inter Sopatri fabulas ab Athenaeo 
laudantur, Baxyíc lib. IV. p. 158. d., p. 176. a. (quam 
etiam Suidas, et eam quidem unicam, parodo con- 
eedit), Baxyidoc lMvgor5oeg lib. IV.. p. 160. a. b. 
l|. XIV. p. 644. e., et Baoxyióoc youoc |. XIV. p.656. 
f. quas equidem suspicor, sed suspicor tantum! trilo. 
giam fuisse, qu& Sopater antiquos trilogiarum poetas - 
irriserit ; fortasse etiam tria nomina unius fabulae sunt. 
Bbintho, hilarotragoediae princeps ; testibus 
Suida, Stephano Byz. voc. Táooc, Hesychio voc. 
"Aceroc, Emskathio. ad Dion. Perieg. 976. fuit 
Tarentinus atque usus est, testante Apollonio Dysc. 
de pronom. p. 364. c., Tarentina dialecto; contra 
omnes unum est Nossidis epigramma in Brunckii 
Anal. I. p. 196, ubi haec verba leguntur: 
« Koi xanzvgü» ythacag mapape(gco xai qiAov cindw 
- "Püw én uot Píy9ww tiu! 0. Zvgaxóctoc. 

Sed huiusmodi epigrammatis parum videtur tri- 
buendum esse auctoritatis, quanquam id non omnino 
negari potest, eum Syracusis natum postea Tarenti 
vixisse, unde Tarentini nomen: acceperit: mirum au- 
tem esset, hoc reliquis de eo testibus aut ignotum 
aut ab iis omissum fuisse, De aetate eius Suidae 
testimonium iam audivimus; hic idem testatur triginta 
octo ógóuora vQoayixà xe xojixà  Rhinthonis fuisse: 
fortasse plura faerunt. 
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Fabula Rhinthonica inter varia fabularum genera 
commemoratur in Donati fragmento de Tragoedia et 
Comoedia et in eiusdem Commentario ad Terentii Adel- 
phos Prol. v. 7. Lydus de Magistrat. Rom. lib. I. $. 40. 
Rhinthonicam in septem Comoediae genera refert 
eamque éEerixz» appellat. Gisbertus Cuperus (Ob- 
servatt. l. I. c. 10.) Rhinthonis Hilatragoediam sive 
Phlyacographiam dicit neque. cantatam olim aut sal- 
tatam, nedum actam fuisse, neque adeo omnino in 
JDramatum numero habendam, sed. accedere ad. Gallo- 
rum Pers | burlesques, sive Italica voce dicere malis, 
JTravestimenta, nulla fortasse alia causa commotus, 
nisi quod Lydus l. l. $. 41r. Rhinthonem dicit pri- 
mum hexametris versibus comoediam scripsisse ??). 
Contra Cuperum primum sunt Suidae verba modo 
laudata; deinde Reuvensius in Collectaneis Litterariis 
P. 8o. sqq. magna cum probabilitate Lydum errasse 
docuit illa dicentem, RBhinthonem dramata scripsisse 
metris dramaticis, Contra illam Cuperi sententiam 
disputavit etiam Fichstaedtius de Dramate Graecor. 
Comico-Satyrico p. 43. sqq. De fabula Rhinthonica 
conf. Vossius Instit. Poet. ]. IL. c. 21; Grysar de 
Doriens, Comoed. Tom. I. p. 53. sqq.  Rhinthon 
dramatum quae scripsit non nova sibi sumserat ar- 
Bumenta, sed aliorum tragoedias in ridiculum detor-. 
sit et in. comoedias quasi convertit, quae ita com- 
paretae jAagorgaypóíot nominabantur. De metris 
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27) — ró» "Piy9oya, óc teuérQoig Eygewt mwQUrog 
Kouodtav. C7 . 
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Bhinthon. con£ Osann. Anal. Crit. p. 96. sqq. O. 
Müller. Gesch. Hellen. Stárn. wu. Stádte IIT. p. 364. sq. 
Ceterum ,,ab iAapqóta sic distinguendam videri iAago 
roayt(dia» docuit Osannus, ut licet utriusque argu- 
mentum mere ludicrum fuerit, atque hilaritate ioco- 
rum et lascivis dictis risum populo excusserit, iu 
tÀagorgayoódíg tamen virtus comica ab argumentis 
iragicis peteretar, quae ex cothurno in soccum de- 
torta cum parodia irriderentur. Utramque vero, et 
iÀapqó/ay et iAaporgeyqgólar, in scenam deductam et 
cum saltatione i. e. gesticulatione et actione miimica 
decantatam fuisse, veri simile fit^.  Hilarodi non ex 
veris tragoediis eas irridendi causa, sed aliunde, ex 
vita solebant argumenta repetere, et éa quidem 
amatoria, convivalia et quae horum similia sunt: 
Festus voc. Hilarodos id carminum genás lascivum 
et delicatum appellat, quae definitio in bonam partem 
accipienda laudatae illi G«»órzr« minime repugnat. 
De hilarodo e$ hilarodia conf. inprimis Athen. XIV. 
p. 621.; Salmasii Exercit. Plin. p. 76.; Voss. Inst. 
Poet. l. Il. c. a1.; /Aagoóta et iAagorpayoótu saepe 
scriptoribus etiam nullo discrimine facto confunduntur. 

Sotades Maronita, ionicarum cantilenarum poeta, 
Philadelphi aequalis, zEe zoérog ro? xivatdoAoytv, 
ionica.usus dialecto; diversus est a Comico Sotade, 
cuius ab Athenaeo duae fabulae lgudantur, "Eyxieio- 
peat et Hlooulvrpovutsocg. Suidas comicum hunc et 
nostrum confudit, quum istas duas fabulas. nostro 
Maronitae tribuerit: sed Athenaei testimonium magis 
quam Suidae dignum est cui fidem habeamus, Neque. 
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vero intelligo qua ratione Sotades Cretensis idemque 
Maronita Suidae nominetur. Fortasse Comicus ile 
fuit Cretensis, quem Suidas quia non a nostro disiunxit, 
duos, quos unum putaverit, uno nomine complexus 
est Kozc JMapgovergc. Suidas voc. Zevádgc Ko. M. 
enumerat Sotadis fabulas: eoi dà avrov din nAÀeiora 
olov, Eig &dov xe«ráflaci; lloígnog Eig Bekeosixqv- 
Ldualoy xai frega. xai EyxAaoutvos xat IagoAvrgov. 
ucvoc, De duabus proximis iam dictum est; ex re- 
liquis vero quae Comici sint, quae Moronitae, cerüis 
argumentis iudicari non potest, attamen suspiceris 
reliquas omnes Maronitae fuisse, quippe quae verbis 
xa) frega ab illis separatae simt: nimimsum fortasse 
ipsi Suidae inter utrasque videbafur esse discrimen, 
quanquam a scriptore peofectas eodem. — Sotades 
regem propter eius cum sorore matrimonium versi- 
bus acerbissime cavillatus est et huius rei poenas 
Philadelpho graves persolvit (Plutarch. de educ. liber. 
c. 14.), quae res apud Athenaeum l. XIV. p. 620. e. 
et Eustathium ad ll. z. 432. in fabulam abiit, Sota- 
dem in cista plumbea inclusum et in mari demersum 
esse, — lllud postremo mirum videatur, quod Stra- 
boni Sotades prior Alexandro Aetolo sit, Athenaeo 
autem  Sotade Alexander: Strabo enim l. l. dicit 


— o£. 0à Zorádnc uày, — intra MAdEavpog 0 4iraóg — 


Contra Athenaeus l. XIV. p. 630. e., à dà i(w»xüc 
Aóyog rà Zoradov xoó vá ng rovrov icvtxà xaAovjuevà 
novjuara 4dr5axógov x. T. À. Uterque, Sotades et 
Alexander eodem rege regnante vixerunt, quare al- 
lero alter longe posterior certe non, fuit; sed Stra- 
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bonis illum locum Athenaeo igàotum fuisse credi non 
polest: equidem suspicor Áthenaei verba szoó tovrov 
non ad Zwzáóov referenda esse, sed ad iovixóg A0yoc, 
atque interpretanda sive pro ionico sermone dicta 
ionica carmina, s. propter vel secundum. iomicum ser- 
monem dicta, tonica carmina. | 

Praeter hos. quatuor, Sopatrum, Rhinthonem, 
Sotadem et Alexandrum qui reliqui qÀvaxoygágor s. 
qÀvaxc a scriptoribus laudantur, eos breviter liceat 
et sufficiat enumerare: Lysis, Simus Magnes (Strab. 
l. 1); Pyres Milesius (Athen, l. l), profecto idem 
qui Suidae l. l. dicitur Ilvggóg o0 JMil5oiog; Alexas 
(Athen.); Theodoras, Timocharidas, Xenarchus (Suid. 
l. l), et si Reuvensi (Collectan. Litterar. p. 69.) 
coniecturam in Lydo de Magistrat. Rom. l. I. 6. 41, 
QAvaxoygágov pro IlvOuyooetorm probaveris, Asceras 
quoque (Sciras, Athen, l. III. p.77.) et Blesus. 

Fortasse etiam Timo Phliasius 0. o41Àoyguqog huc 
referendus est, quanquam inter phlyacographos nus- 
quam nominatur: Silli enim a gàvaxoypagtac, cuius 
generis variae erant partes, omnia irridentis et ca- 
villantis natura minime abhorrebant. 


E EPIGRAMMATA. 


Epigrammatici carminum generis maxime poetae 
Alexandrini studiosi fuerunt, neque ullus fortasse fuit 
eorum, qui non epigrammata scripserit: nec vero 
tunc temporis ut olim statuae modo, sepulcra, templa 
deorum, cuiusvis generis dona diis consecrata, et 
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aliae quae res publice conspicuae sunt, epigrammate 
inscribi solita erant, sed cogitata quoque hominem 
certum quendam facete vel irridendi vel honorandi. 
gratia in epigrammatum formam redigebantur, Epi- 
grammatum eadem. quae aliorum generum illa aetate * 
indoles fuit: poetae enim omissa priore nitida sim- 
plicitate facetiorem quandam elegantiam sectabantur. 

Alexandri nostri epigrammata quatuor servata 
habemus, tria in Anthol. Gr,, quartum ab Athenaeo, 
quorum:omnium argumenta maxime varia sunt, ama- 
torium nullum. Meleager coronae suae epigramma- 
tum intexuise se Alexandri quoque, haud dubie 
Aetoli, epigrammata ut virides olei ramos testatur 
praefat. v. 39: 

ro)c Ó à dÀc5ávógoto véovg Opmzxac ia(zc. 
Alexandri primum. est zin Panem (frg. VIII.), quod 
simplicitate sua videtur omnium iucundissimum esse, 
alterum in Penerem armatam (frg, YX.), in Antholo- 
gia ipsa inscriptum Eic 4gooóírr» dniiuéygy; ter- 
tium in. Zlemanem, ipsum in eo de se ipso loquentem 
(frg. X.); quartum, quod Fabrieius Vol. IV. p. 460. 
epigramma, in. /fgathoclem nominavit, alii dixerunt 
fragmentum  elegiaci carminis esse, quo parodiae 
historia quaedam exposita fuerit, procul dubio in- 


scribendum est epigramma in Boeotum, parodiarum 


poetam (frg. XL). Quamvis enim Athenaeus l. XV, 
p» 699. b. c. de isto carmine dicat, Alexandrum 
&Aeytioy fecisse, tamen eiusdem ipsius Athenaei verba 
videntur satis docere, non re vera elegiacum carmen 
intelligi, sed epigramma: si enim decem ab Athenaeo 
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traditi versus totum carmen confieiunt, concedendum 
erit epigramma esse, non elegiam. Alexander his 
- versibus, nam haec est Athenaei sententia, parodos 
docuit apud Siculos in existimatione quadam fuisse, 
z0i70ac &Àeytloy rgózoy vovro» Ó5Àoi, quae quidem 
verba merito suspicari nos iubent hoc totum éAeystoy 
esse, quo illa res contineatur: si maioris tantum pars 
carminis esset, inde non efficeretur id quod voluit 
Athenaeus, omnes parodos in existimatione apud 
Siculos fuisse, sed modo Boeotum; sin vero carmen 
perfectum atque integrum est, Athenaeus facile potuit 
contendere, uno Boeoti exemplo comprobari omnium 
illam apud Siculos parodorum existimationem. . Nec 
vero Alexander historiam scripsit parodici generis, 
cuius praestantissimi poetae ipsa illa aetate floruerunt, 
et si re vera historiam horum poetarum scripsisset, valde 
vereor, ut Aetolus elegia id facturus fuisset, Vocabulum 
&leycfoy quo usus est Athenaeus integrum carmen signi- 
ficat elegiacis versibus scriptum, neque amplius quid- 
quam Athenaeum existimo, aut elegiam esse, aut epi- 
gramma, isto vocabule indicare voluisse. Primum Simo- 
nidis lugubria carmina, epstaphia, sic nominabantur; 
sensim deinde alia quoque epigrammata, et omnia 
versibus impariter iunctis composita carmina singulaque 
disticha ?*), formáe tantum habita ratione, isto nomine 
coepta sunt appellari, Quam Latini dicunt elegiam, 
ea Graecis plerumque dicitur plur. num. dee vel 
6Àty01t, nonnumquam eliam éAeyHa. — Nostrum epi- 


39) Thuc, I. 132. Pausan. V. 2. 5. 
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gramma videtur epitaphium fuisse Boeoti ab Agathocle 
Syracusis patrio oppido expulsi et fortasse in Aegypto 
sepulti. Dices fortàsse, neque initium carmen habere, 
nec finem, ergo integrum epigramma non esse. Ini- 
tium quidem facili coniectura mihi videor integrum 
reshtuisse; exitus vero epigrammati aptissimus est: 
non enim propter Euboei mentionem obiter ut vi- 
detur factam plura de eo exspeetare debemus; Eu- 
boeus tunc temporis haud dubie satis cognitus fuit, 
et est re vera hoc epigrammatis, ut in eo breviter 
omnia, multa etiam parum dilucide commemorentur. 


'Si carmen historicum esset, a Boeoto ad Euboeum 


transitus talis qualis est. admodum foret ineptus. 
Etiam illud bene factum videtur quod nomen Boeoti 
usque ad finem carminis reservatum est.  Àb initio 
carminis Agathocli tyranno id quasi exprobratur, 
quod Boeotum animi sui ferocitate patria expulerit, 
et extremo carmine poetam, si qua divinatione uti 


licebit, in Euboeum invehi propterea suspicor, quod 


Agathocles istum poetam illo expulso longe inferiorem 
secum in Sicilia retinuerit. Schweighaeuserus in 
ind. ad Athen. voc. PBoeotus videtur nobis hac de 
re consentire, quum dicit, Boeotus laudatur ab Ale- 
xandro Áetolo in epigrammate et praefertur Euboeo, 


^ FE ELEGIACA. 


Ex elegiaco carminum genere maxima pars frag- 
mentorum est, quae poetae nostri supersunt: nimirum 
duo fragmenta, unum .fpollinis, quod versibus 34. 
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constat, in Parthenii eroticis, alterum septem ver- 
suum ex Musis a Macrobio, servata habemus. n 
carmine, quod 44n0AAor inscribitur (frg. XII), fabulae 
amatoriae, et eae quidem fortasse hominum nonnisi 
ut in fragmento est misere amantium, ab Apolline 
vaticinando videntur expositae fuisse; mec vero, 
quantum ex nostra servata colligere possumus, tam 
immodestae, ut iudicium hac de re prorsus iniquum 
in Daubii et Creuzeri Studiis ??) prolatum ego pos- 
sem probare. Fragmento nostro Anthei fabula ut 
fuit apud ipsum Alexandrum tota haud dubie conti- 
netur. — Etiam qui Musae inscribitur liber (frg. 
XIII.) haud parvus videtur fuisse: aut enim Timothei 
tantum historia in eo copiose narrata erat, qui quo- 
niam sui temporis inter peritissimos artis musicae 
fuit, carmini nomen quoque Musarum inscribere 
Alexandro placebat; aut quod veri similius est plures 
de claris poetis atque aliis qui Musarum artes colue- 
runt, narrationes eo continebantur. Fabricii erro- 
rem, qui ex Musis Aetoli petitos putaverit versus de 
planetis, quos edidit Galeus ad Parthenium p. 149. 
sqq., Naekius iam notavit in Schedis Crit. p. 8: 
illi de planetis versus heroici sunt, carmen Aetoh 
quod Musae inscribitur, elegiacum fuit; deinde eos 
omnino non Aetoli, sed Alexandri Ephesii esse, Cos- 


mographiae scriptoris, idem Naekius l. l. doctissime 


L] 

39) Vol. IV. p. 66: ,ein Unternehmen, welches aufser 
Lykophrons Cassandra | kaum. seines. Gleichen — finden 
móchte.* 
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ac locupletissimo comprobavit. — In Addendis ad 
Parthenium etiam ille Galeus egregie erravit accepto 
Alexandro Magno pro  Ale& Àetolo: dicit enim 
8 loachimo Camerario inter Homeri interpretes 
hunc quoque Alexandrum recenseri. ^ Camerarius 
autem in praefatione editionis Homeri ,,maximos et 
potentissimos quoque reges in Homeri operum com- 
mentationibus elaborasse, Alexandrum illum, cui re- 
rum gestarum admirabilitas Magni nomen concilia- 
verit, haec plane in deliciis habuisse et alia de 
Alexandro M., de Aetolo nihil Simili modo, quod 
a Naekio in Schedis Criticis p. 7. notatum est, Har- 
lesius ad Fabricii B. G. II. p. 283. humani aliquid 
passus est. confuso cum. nomine poetae nostri nomine 
fabulae | Euripideae : nam de .4lexandro Euripidis 
dramate agit Falck, Diatr. x47. sq.. 

Relqui poetae nostri versus elegiaci tres inve- 
niuntur de Mysis apud Strabonem, qui cuiusnam et 
qualis elegiaci carminis particula fuerint, exquiri non 
potest (frg. XIV.). 


G. EPIC A. 

.Ex epico genere duo poetae nostri carminum 
nomina et fragmenta cognovimus, quorum unum in- . 
scribitur '4Aiec (frg. XV.), cuius fragmentum ab 
Athenaeo servatum eleganti, ut Naekius Sched. Crit. 
p. 16. rectissifne iudicavit, et vere antiqua. simplicitate 
in summa, brevitate cum ceteris Jdetoli reliquiis docet 
eum, altiori quodam sermone scripsisse. Isto fragmento 


Glaucus deus marinus herba quadam ex insulis Bea- 


6 
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torum gustata mari demersus interisse narratur. AL. 
terum K/oxa (frg. XVI.), cuis argumentum ex 
Odyssea depromtum, eut Callimachus eas Thesei fa- 
bulas quae ad Hecalen pertinebant, singulari epico 
carmine tractavit ex Theseide ut videtur depromtas, 
quo maiori carmine omnes Thesei fabulae compre- 
hendebantur; eadem ratione duobus carminibus quae 
inter Theocritea sunt XXIV. (HoaexA(oxoc) et XXV. 
(HoaxAng zfeeyrogóvoc), et Moschi carmine IV. (JV- 
.yàga Dv? HooxAéovc) singulae ex Heraclea fabulae 
sunt enarratae. ld vero de nostro carmine fateri 
. debemus ; ab Athenaeo ipso nominari qnidem ut 
scriptorem eius Álexandrum Aetolum, dubitari tamen 
e£ yvgotov TÓ T70i5Lu&rt0v, qua in dubitatione nobis 
acquiescendum erit. Legitur deinde apud Athenaeum 
non ut nos nomen scripsimus, sed é» Koixacf, quod 
fortasse ortum est e sequenti particula & a librario 
forte duplicata, quare nonmBulli etiam ££» XKor/xa. 
Meursius inscribit Kouxauvc; Casaubonus putat le- 
gendum esse i» Toiwas, quo nihil prorsus efficitur, 
vel àv 4Àuf??), ut idem poema sit, quod modo 
laudatum est, eo fortasse ad istam coniecturam ad- 
ductus, quod in duobus versibus qui ex eo servati 
sunt, Jlouz/Aoc piscis commemoratur. Brunckius in 
Anal. T. III. lectt. et emendd. ad Al. Aet. videtur 
eam probasse, quum dicat zó» 4Auéa bis ab Athenaeo 


39) Casaubonus: ,|Urbs in Achaia fuit nomine CTritaea; 
sed non dubito Athenacum scripsisse dp sg Lfhei, 
vt alibi in hoc libro saepius**. 
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laudari, quem «quidam Aetolo tribuerint, alii abiu- 
dicaverint. Sed falsam eam esse apparet ex verbis 
ab Athenaeo additis, & y»5oi» r0 now»: de 
piscatoris enim scriptore Athenaeus minime dubius 
fuit. Vera ut videtur emendatio év Kioxg facta est 
a Schweighaeusero. n dorica forma, qua ipse pro- 
Íecto usus est Alexander, haereri non debet, 

Ex heroicis fuisse carminibus etiam ea videntur, 
quae dixisse traditur Alexander Aetolus, Hectorem 
Apollinis filium esse, Argivis Thesei filiam Iphigeniam 


(frgg- XVII. XVIIL). 
H. ASTRONOMICA. 


Scripta huius generis Alexandri nulla servata 
sunt: re vera tamen de stellis zliisque rebus natura- 
libus eum scripsisse in Arati vita indicem 4oárov 
Févog habente his verbis docetur: z03302 yàp x«t 
&AÀot Oowvóuevo, &ygoyoy: xoi KAconáronge, x. Zutv9gc, 


(3. VAéSavdgoc 0 diroóc, x. 4A. 0 "Egéotoc, x. 142. 


ó Joxaitgc x. v. À. Alius huius rei testis est Sextus 
Empiricus l. VIII. c. Log. Il. s. 204: ó0«vroc Ó? 
xat nug& voi; rü ovQ&vux ztouyuertvoauévouc, xodunceo 
"Aouro xai icávógo TQ AdirolQ. , Quod vero in- 
ter Arati interpretes Álexander Aetolus enumeratur 
(vid. supra p. 5.), eo nihil aliud videtur indicari, 
quam hoc, Alexandrum Aetolum alicubi aliquod de 
Arato testimonium edidisse. Nec magis quod de 
Ephesio ibi traditur, de commentario in Áratum 
intelligehdum est, sed de opere Zuuérop simili 
Ph&enomenis* ?1). 


31) Naekius Sched, Crit, p. 7. 
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I HISTORIA. 


Singularem quendam historiae et quidem Aetoli- 
cae librum Alexandrum scripsisse, quod praeter alios 
Schweighaeuserus in ind. ad Athen. ex una voce 
íécroget ]. X. p. 412. f. — Alexander hic loquitur de 
Titormo Aetolo — suspicatus est, ego non quidem 
nego, sed nego aut ex eius reliquiis, aut ex aliorum. 
testimoniis id colligi posse. Schweighaeuserus opi- 
natur hoc verbo ista (qua?) ratione non uti solitum 
esse Deipnosophistam nostrum, nisi ubi de Historia- 
rum aliquo scriptore lequatur. At istud vocabulum 
non modo solutae orationis historicae vim continet, 
sed omnes cuiusmodicunque scriptores dici possunt 
icrogeiy et re vera dicuntur: Parthenio fere ubique 
icrogoU0t poetae; quod vero gravissimum contra 
illam coniecturam argumentum videtur, 'ipse Athe- 
naeus verbi càusa l, VII. p. 296. e. , ubi epicum carmen 
affertur, dicit, ieropet 08 — 0 dir. 741.. Alii eandem 
inde coniecturam fecerunt, quod Pleuronius dixisse 
fertur Hellos a Tyrrhenis ortos ex patmo more tantos 
Iovi tribuere honores (frg.XX.). Talia vero etiam in car- 
minibus, praesertim docta illa aetate, potuerunt com- 
memorari Equidem existimo Alexandrum aut multas 
de historia petitas res inseruisse carminibus suis, aut 
carmina heroicis fortasse versibus scripta in historiae 
modum composuisse, nec tamen eum negaverim prosa 
quoque oratione historiam scripsisse. 

Reliqua de Alexandro testimonia, ex quibws neque 
nomina carminum, neque fragmenta cognoscimw4 
ipsis fragmentis, uhi aptum videbatur, adieci. 


MM 


ALEXANDRI AETOLI 
FRAGMENT A. 


I. I1OTO :z. 


Athen. IV. 170. e. £.: Zzrgréov 03 € xai à Toonc- 
Loxóuog 0 avróg dovrà TQ) vgantbonow "Ióflfag yàg 9 
Baoike)g £v vafg Ojtoiórrot Üv. avzóv clval' grat voanc- 
Loxójtov xai üv 9nó Popatov xoloüpeyov ergovxropa, 
magarJjéuevog éx ÓOgáuarog "AdAcbávdgov, (€ datyoag!] 
Ilóroc: | 

Eic avoió» ut Ot Aaftiy ovAmqvoida: 
To«neb5onoi» dgutovoyov Aqwouo. . 
"ni tovt ánécraX éiüygoU uw 0 ótozórzC. 
Servi haec verba esse a domino missi rure ad 
oppidum aliquod luxu mollineque coguitum satis 
elucet; ad quem ea loquatur coniectura effici minime 
potest, Hoc tamen veri simillimum videtur ad ini- 
tium dramatis ea pertinere, ubi quae ad compota- 
tionem necessaria sint, comparentur, et quidem pri- 
die ipsam compotationem, quae dramatis argumentum 
est. Quale et. cuiusnam domini hoc fuerit convivium, 
quinam convivae, ne suspicari quidem debemus. 

Athenaeus quaerendum sibi proposuit, num 
vo«mé;oxóuog idem sit qui rgoaemelomoi0g, idque re 
vera esse ostendit, quanquam nori aperte pronuncia- 
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vit: nam dicit eundem esse zgameloxóuov atque Ro- 
manorum structorem deinde vgwmelonodc ita descri- 
bitur, ut etiam hunc appareat eundem esse qui structor. 
Verba enim za«gariJéuevoc x  ÓdoGuarog non sic. 
interpretanda sunt, quasi Iuba rex nostros Alexandri 
versus ad demonstrandum laudaverit eundem esse 
voaztboxóuo» atque structorem, sed hoc tanquam cer- 
tum proponit; nostris vero versibus docere conatur 
etiam rgazébomoi0» eundem esse, qui structor quem 
dicunt Romani (ad convivia enim non fabricatore 
mensarum opus est, sed mensis iam fabricatis earum- 
que structore i. e, ut Servii verbis utar, ferculorum 
compositore), unde colligatur Toanezoxópoy eundem 
esse qui 7gazé5onoi c. Structoris erat eluere patinas 
ac vasa, curare lucernas, libationes facere, alia horum 
similia; demique cibos afferre et adstare convivis, 
quod quidem ofücium ab Athenaeo significatur l.IV. 
p. 170. d. £.. Hesychius officium eius ita interpre- 
tatur: rpaztjomoióg dori» ovy Ó páytgoc, GÀX Ó Tij; 
züguc ntQi rà Gvunügta nagucgxcvng mtucÀovjsevoc. 
Eodem modo Pollux; cf. Virg. A. I. 701—706, ubi Servius 
ad v.704. struere interpretatur ordinare, componere, unde 
et structores dicuntur /ferculorum. compositores. — De 
Iuba rege Mauritaniae, viro eruditissimo cf. Athen. 
plur. ll., Etym. M. voc. fAírvg, et voc, Zfióyvaoc. — 
In Athenaei edd, et mss. antea legebatur orgovxrogo; 
Schweighaeuserus primus ex uno cod. ms. restituit 
erQgovxroQO. — Verbum Aaufávaü» non ipsum neque 
emendi, neque conducendi usquam habet notionem, 
5ed ubi de rebus eiusmodi sermo est, quas aut emere 
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tantum aut-conducere possis, ut h. l. tibicinam et 


" structorem, ibi nos per se intelligitur, si eas acci- 


piamus, aut eméndo id facere aut conducendo. — 
«vAmzytQ/Os; ^ et Ogygorotósc ad convivium veteribus 
arcessitae sunt res admodum nota; cf. Àr. Ran. 514.sqq. 
ed. Dind. — ózjuovgyóg quivis dicitur opifex publi- 
cus, etiam artifex, qui saepius y&or£y»zc vel xeugovots 
appellatur. | 


I. 4IHBOAOL II. TIT QN. 
De his fabulis vide quae diximus p, 15.— 18. 


D 


IV. 4IONYZOZ 


: Schol. Ven. ad Il. I. 216: — r0 d? yo3j 0Evrvóutyor 
piv — ozuatva. éxidónua v0 Od ntgionoputyoy dà 9Zua 
MÁrrixOv* &mà yàp v0U yocpot TÜ Órsrtgo» Tc xou 
óiuÀéxrov dorí xoG, "Zow»wdg, .frrxóv dà xo, ox 
elorrot MAekavOop àv. Zovvoqr 

ido) xàronrgor* einé uot TovTQ T Xofjj 
Attica nimirum dialecto Alexander dramata scripsit. 
In Scholiis legebatur 
.. ido) x&romrQov ciné uo T/ xofj TovtQ ; 
quod per metrum ferri non potest. 


F. 


Tajuelov ügtvzc &ort yevvala yvvq. 
Stob. Serm. 65. 0r. xaAALorov yüuog:* Naekius Sched. 
Crit, p. 6. hunc versum Euripide vel Euripidea aetate 
dignum appellat, — In edd. legitur zauetoy; Brunckius 
Tojucloy restituit; eandem Bentleius emendationem 
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fecit in Menandro' (in Meinekii Menand. et Philem. 
p. 5or.). Simili modó Porsonus emendavit óyigag 
in Eur. Or. 229, ubi legebatur éy&&g. In Thuc. I. 
96. extr. fere omnium codd. consensu legitur rajueioy: 
glossator a Duckero ad hunc locum laudatus TGutioy 
statuit este v0 igumrixóy — cellam penuariam — , 1o— 
) pueloy TÜ Ónuócioy — fiscum, aerarium — , quae diffe— 
rentia neque per se quidquam habet, quo veri similis 
modo fiat, et ipsis tollitur locis a Duckero et aliis 
ad Thueydidem laudatis. Non raro rauueiov pro cella 
privata, nec minus rajuíoy pro aerario legitur. Suidae 
interpretatio ab illa glossatoris Duckeri longe diversa 
est: rapeloy, 9yoavgóc — aerarium —, xoi rouutioy; 
ei rajusioy, xoi» — cubiculum —.  Certissimis qui- 
dem haec res argumentis confici nequit, propterea 
quod plurimis locis utrumque in codd. invenitur: iotz 
enim ante cognatam diphthongum « facillime potuit 
a scribente omitti; sed a Tuuíag mera atticisque 
scriptoribus inprimis frequentata derivatio fit /2auuiov, 
vajuz(/a, et quod Moeris Attic, discrimen statuit, vyie/a 


"Arrixoc, vytlo "EAAgvixoc, idem inter nostra vocabula 


est, De littera ; in vocabulo rauco» recenter for- 
mato elisa cf. Lobeck. ad Phryn. p. 493. Notionem 
utrumque habet utramque: nostro loco rectissime 
Naekius dicit Alexandrum non ab aerario metaphoram, 
sed a cella penuaria petisse 


FT. 


À. Gell. N. A. XV. 20: .lexander .etolus hos 
de Euripide versus composuit : 
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'O ^ "MvoEeyópov rpógipoc orovgrbc uy Boixev éuoiye 


7tQ9o0 e rely, 
Koi uiooyéAoc, xai voSütsv ovd? na oivoy utuadgxoc, 
"A41 Ütt yodwat, rovx. &y uéAirog xal Zupzyov érireiye. 
Olim legebatur ó óà, Valckenarius ad Phoen. p. 588. 
ó d; inter roóguuoc et orgvgróg legebatur &oyoiov, 
quod Valckenarius commutavit minus nota voce yatov, 
et verbum éote, quod ante ;rpooezté» legebatur, 
omisit auctoritate Franeq. Codicis ms. ; totum versum 
sic emendavit: 
'O à" Zvoteyógov rg0quuoc xot? orgvgQróc pi» 
épto/ ye zooccneiy. 
Vocabulum /at0v non modo minus notum est, sed 
ne Átticum quidem: est enim Laconicum, Ar. Lys, 
v. 9C. 1160. Deinde librarii non ita facile pro yoiov 
neque forte, neque de industria scribere solent 4gra(ov. 
Mihi quidem tota vox videtur delenda: nescio: enim 
cur Ánaxagoram Aetolus veterem appellaverit. Vocem 
&oyarov fortasse aut doctus quidam librarius, aut qui 
legebat hos versus, adiecit ut indicaret Anaxagoram 
antiquum | illum philosophum esse, non lsocrateum 
rhetorem, aut Zenodoteum grammaticum. Quem bo- 
nus jlle homo vitare volebat errorem, in eum re vera 
Meursius ad Chalcidium incidit, "quippe qui Scho- 
liastae locum ad Apoll. Rh. IV. 814, ubi Anaxagoras 
philosophus commemoratur, ad grammaticum Zeno- 
doteum spectare putaverit, Contra Valckenarium 
videtur etiam structura esse: omisso enim verbo 
&xe nullum aliud nisi éczív intelligi potest: sed ipsi 
Alexandro Euripides non potuit esse ozpvqvóc ngoc- 


4 
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&zdy. Quare deleta voce upyafov reliqua servavi 
atque verborum éyuo/ye &oixe locis commutatis versum 
primum ita componendum existimavi: 
'O 9' Ldvazayógov Tgóquuoc crpovQyóg uiv &ouxev 
éuorye roogeely. 

' Verbum zo9ó5u» 'Yimaeus in lexico Platon. inter- 
pretatur yAevéla», oxonru», Óuucvotty, ad quem conf. 
Ruhnkenius, qui nostrum ibi versum laudavit. Poeta 
noster minus immodestum cavillandi genus hoc verbo 
videtur significare, quam id quod eo significari soli- 
tum est; cf. inprimis Her. II. 60. — 


FII. 


Schol. ad Ar. Ran. 848. ed. Dindorf.: &Az9:c, o 
gab x. T. À. — Ori 08 Aayayonolidog vióg gv 0 Ev- 
puuiünc, 4AéSaxopóg grow. Cf. Ar. Thesm. v. 387. 
de Euripide: 

Evpinidov ro) 1g; Aayavonogzotac. 
et v. 455. sq., quo loco eius in mulieres odium 
indicatur; | 
"ypia.yüp Jju&g, € yvyalxec, Ópd xaxá, 
"dv é» uygíows Xayávotg evrüc roaguts. 


F IIl. RKPIGRAMMA IN PANEM, 


Jl'yonc ogviQov -&no. Oixrvo, zeapig Ogaeoy 
KAetopo à' Zufiv39icv, co váde, Hày, &9soav, 

&vvü» 4ódquo! 94orng yépac, «Aog dn. &An, 
"óoíra xo£ yatng, idg/ra xai niéyevc. 

-dy9' dv vq ui» Glóg, vd) 0 zépog, v 9. &nó dpvuor 
lléune xgarog ravty, Óuiuo», ix evoefiíg. 


M 
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Hoc epigrarima 'àn cod. Vat, inscribitur 14Ae5árópov 
Maeyvgrov, qui Alexander Magnesius alibi, quantum 
sciam, nusquam commemoratus haud dubie, nescio 
quo fato, nostri poetae nomen extrusit, Brunck. Ànal. 
I. p. 418, Ill. p. 96.; Iacobs. Anth. Gr. ed, mai. I. p. 207., 
ed. min. (Pul) I. p. 172., III. p. 164., Animadvv. in 
Brunck. Anal. Tom. I. P. II. p. 335.; cf. Hieron, de Bosch, 
ad Anth. Gr. l. VI. tit. 15, ep. ro, 

Est «vo39ngasixóy, in Jacobs. Anth. Pal. num. 182, 
Tres fratres ex genere hominum venatico, auceps, 
veuator mentanarum ferarum, piscator, suae quisque 
artis instrumenta Pani deo venatorum et piscatorum 
patrono similem ipsi honorem tribuentes volunt con- 
secrata, sed ea quasi sub conditione, ut ipsis deum 
tam pie colentibus e suae cuique artis regione salus 
a deo mittatur. ]ta solent veteres diis sacra offerre, 
ut ab iis bona longe oblatis maiora precentur. — 
Prorsus idem, quod nostri epigrammatis, argumentum 
est multorum aliorum, in Jacobs. Anth. Pal. ex genere 
ry GraJnuaruxoy n. II. (ubi trium fratrum illorum 
iustirumenta dicuntur vg:000» éoyacíg xoudrov), n. 
12 — 16, 179 — 181, 183 — 187; simile est n. 170. 

Vers 2.: in codd. Pal. et Plan. legitur éx Bv3itor, 
Brunckius éufiv3toy scripsit, nescio an non ex cod. Vat.; 
lacobsius miratur id a Brunckio factum esse, quum 
Bé3u« bonum aptumque vocabulum sit: huic voci de- 
fensione nulla opus est, sed praepositio £x minime 
quadrat; non enim e piscibus retia consecrantur, sed 
retia inde a piscibus i, e. piscatoria. Genitivi omnes 
pendent a praepos. dz0, quae nil aliud indicat, quam 
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quo retia quaeque pertineant; etiam repetitur ea yerS$. 
8, et 5. Alia res est n. 180. v. I1.: 
va)r& Gol &x T Ogécy, éx v. ai9égoc, &x te OuAccawc. 

Pronom. rdór ostendentis est: ez quae adsunt, quae 
vides. — male post éJecay plene interpungitur. — Talia 
instrumenta in templis deorum suspendebantur: Hor. 
Od. III. 26.3. sq., Epist. I. 1.4.5q.; etiam praedae bello 
partae: Virgil. A. VI. 860. 

Vers.3.: aódeAge&ióg est magis epica vox, Orph. 
Lith. 320. 353. 570.; invenitur etiam m lacobs. Anth. 
Pal. "va8zu. n. rt. v. 5.; &dtAgeüg n. 186. v. x. et 
Gallim. ep. XXI. 3. " 

.Vers. 4.: hoc. versu causa significatur, quare et 
piscatores et venatores Panem venerentur;-est etiam 
7yét9c duacaty 9'nooovvaty, Iacobs. Anthol. Pal. I. p. 170. 
n. 167.; cf. Toup. Cur. Nov. inSuid. p. 214. ed. Lips.. In 
cod. Plan. legitur idgvzé yotrc, in quo miror Brodaeum 
non offendisse; in cod. Vat. et edd. vett, ido/re, quod 
cum per se iam probetur, tum Suidae confirmatur 
testimonio, qui voc. £ógi«g hunc versum, ut nos eum 
scripsimus, laudat *?); ido/íra, vocativus ab idprrrmc, 
idem quod, idgrc, hoc loco non gnarus modo signifi- 
cat, sed sensu latiore accipiendum est, habitandi, ver- 
sandi: cf. Lebeck. ad Soph. Ai. 88r. (Herm. 869.), 
ubi Hermannus mala, ut mihi quidem videtur, distinc- 
tione usus est, quippe qua pleonasmus oriatur in ver- 


32) Kusterus ad Suídam 1.1. epigramma npstrum non lau- 
davit, fortasse etiam non cognovit, cf. Toup. Cur. Nov. 
P. 224. ed, Lips. . 
^ 
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bis idpig et e£ zo9& nAebOjevov Assoc» admodum 
aegre ferendus. — Vocem x«i edd. vett. plane omittunt. 

Vers, 5.: in uno cod. Vat. legitur r9. à «mà 
ópvuóv, contra metrum, nisi vocem 7égoc ut spondeum 
pronuncies, spondeum eerte parum elegántem, cai 
pronunciationi accurata quoque horum poetarum ratto 
metri repugnat; pronom. rel. à metri gratia positam 
est pro demonstr. r9 : exempla vide apud Hermannum 
ad Vig. p.706. sq. , Matth. Gr. Gr. 6.289, quibus ad- 
datur Hes. &oy.22. — De priori syllaha vocis Govu» 
a poetis et inprimis quidem ab antiquioribus nohnum- 
quam, ut dicunt, correpta vide Hertiann. ad Orph. 
Arg. v. 681. Ubi plur. ^um. dovuo invenies, prior 
syllaba semper corripitur, ubi dgvuo/, producitur, ut 
in Orph. H. 35. v. 10., H. 45. v. 4., Callim, H. Lav. 
Pall. v. 116., Bion. Id. I. 20. 68.; nostro in loco dp. 
pv est haud dubie gener. masc.. 


IX. EPIGRAMMA IN VENEREM ARMATAM. 
Jirá zov vrày Kéóngw ángxogiBocaro Hoàlàg — 
Tàc àm "4Actuvógov AaSouéva xüatoc. 
Hoc epigramma in Anth. Plan. n. 172. inscribitur 
* Aic&ávógov 2diro1o). Brunck. Anal. I. p. 418. Iacobs. 
Anth. Gr. ed. mai. I. p. 207.; Ànimadvv. in Brunck. 
Anal. T.T. P. IT. p. 235.; Hieron. de Bosch. ad. Anth. Gr. 
]. IV. tit. 12. ep. 20. In linguam Germanicam conver- 
sum est ab lacobs. in Jariüs Scriptis 'T. IL. p. 29. Est 
epigramma in Veneris armatae statua inscriptum, 
quae propter insignem artis praestantiam ipsius Mi- 
nervae manibus dicitur facta, ut Martial, l. VI. epigr. 
13. de statua Iuliae: 
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Quis te Phidiaco formatum, lulia, caclo, 
Fel quis Palladiae non putet artis opus? 
Eig "4gpoóítg» cnitouérgy, ut nostrum, etiam Leo- 
nidde epigramma inscriptum est in Anthol. Plan, m. 
191. et alia; unum, nm. 174., inscribitur Fig v4» é» 
ZSmáorg Svoniov '"2dgpodízg», quod quia nostro aptis- 
sime comparari potest non inutile erit hic descripsisse : 
llaAÀág và» KoSéipue» &vonAo» unt» i0ovoo 
Knot, 9zA&tc ovrog &g »9íci» épyóus9u ; 
*H à'.ázaÀó» ythágacu, Tí k0& Gáxog &vrt0» alQt ; 
Ei yvurij 90, ng 0ray 0nÀa Aóflo; 
Nimirum Lacedaemonii quum omnes deos suos, tum 
Venerem inprimis armatam. colebant; a diis enim 
virtutem bellicam petendam, summum decus in armis 
esse existimabant. Plutarch. Apophtlegm, Lacon. p. 
232. Instit. Lacon. $. 28. De Venere Spartanorum 
armata quae JWoogo dicebatur, cf. Paus, III. c. 15., 
Quintil, Inst. ox. II. 4. S. 26. Alibi Venus nuda aut 
certe non armata proponebatur. | 
Vers. r.: in libb, est avr», quod servavit Hie- 
ronymus de Bosch; Aldus in ced. suo-habuit avrd, 
recte, quod etiam Heynius coniectura effecit; bene 
Grotius interpretatur: Jpsa puto PF'enerein finxit doc- 
tissima Pallas, — Kvngig vocatur Venus, quia emersa 
prope Cyprum a delphino in eam insulam deportata 
est; cf. Wolf. ad Hes. Th. v. 199.; unde ctiam dici- 
tur Kvngoyévea vel Kvngoysvzc; nonnunquam duo 
nomina coniunguntur: Hom. H. Ven. init. 44goo0tr4 
Kvngic; Musaeus de amor. Her. et Leandr, 38. Kv3zgeta 
""goUízz; primus hac de re monuit Heinrichius ad 
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Iles. Scut, 197; cf. llgen. ad Leonid, 'Tarent, epigr; 
in Ven. Anadyom., Voss. epistt, myth. II, ep. 28. — 


angxouidceto est vox technica de artificio eleganter 


atque accurate perfecto; cf, Ernest Lex. Technol, 
Rhet, voc. azaxgifóo. — 

Vers. 2.: liaud. ineleganter poeta dicit statuam 
Veneris factam esse a Minerva pristinae irae atque 
aemulationis oblita. — In voce '44Aé&a»ópoc prima, 
quae alibi semper brevis est, producitur in epigr. Ia- 
cobs. Anthol. Pal. Tom. II. p. 439. n. 477. v. 2* 


X. EPIGRAMMA IN ALCMANEM. 
Zápótc, &oyalog narégov vouóg, d uiv à» vuty 
"Erosgóuav, xéovag 7v vig àv 9j BaxéAag 


Xovoogópoc, ó7ocov xaÀà riunaya: viv d uot 1dixuáüy 


Ovrvoua x«t Nnégrac dui nóleoc Tgoguitoc 
Kao Mhoac iámv "EXAwowidacg, e$ u& vvo&vycy 
Onxa» Kav»óaviso natora xai T'yco. 

Hoc epigramma in codd. Vat. et Pal. inscribitur 
'AActárógov, haud dubie .24/roAo); servatum est a 
Plutarcho de fuga p. 599. (sine nomine scriptoris) et 
in Constantini Cephalae Anth. Gr. n. 580. ed.Reisk.; 
cf. Brunck. Anal.I. p. 418, Iac. Ànth. Pal, T. I. p. 319. 
n, 709. , Ànimadvv. in Brunck. Anal. T.I. P. If. p.235, 
Salmasii Exercitt. Plin. p. 579. sq., in germ. ling. 
conversum ab lacobsio in Zar. Script. T. YI. p. 144. 

Àb lacobsio inter Zm9Uuftta numeratur: equidem 
existimo non mortuum, sed vivum Alcmanem poetaé 
animo obversatum fuisse. Alcman felicem se prae- 
dicat, quod non Sardibus, sed Spartae educatus fuerit: 
Sardibus tympana se pulsaturum fuisse, nuno Musis 
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Graecorum cognitis potiorem se atque beatiorem vel 
ditissimis factum esse tyraunis.— lam Alexandri Aetoli 
temporibus de Alcmanis patria dissentiebatur, et huic 
fortasse sententiarum hac de re discrepantiae et no- 
strum et Leonidae Tarentini epigr. in Brunck. Anal. 
T.I. p.241. n. 80. suam originem debent. Scaliger La-— 
conem eum fuisse inde collegit, quod dorica usus sit 
dialecto, quod per se parum firmum est argumentum. 
Epigrammate nostro satis docemur eum natione qui- 
dem Lydum fuisse parentes Sardibus oriundos ha- 
bentem, sed Spartae nutritum, neque inepte hanc 
ipsam ob causam Spartanus dicatur. Legenda sunt 
hac de re, de Álcmanis patria, vita, de triplici eius 
nominis forma — " Axpatcoy, '" dAxuáov, "Mixuáy — 
inprimis doctissima "Welckeri De lemane Spartano 
prolegomena editioni Alcmanis praemissa, cuius hanc 
potissimum de Alcmanis origine sententiam (p. 6.) 
amplector, ,,eum non in Lydia natum et pretio emtum 
in Graeciam deductum, sed Spartae potius patre servo 
ortum esse*, quam sententiam equidem eo suspicor 
argumento firmari, quod in epigrammate nostro Sar- 
des prisca vel prior parentum sedes vocantur. Cf. 
Suidas voc. '4dAxuá»: 2füxo» &nó lMtooóog.— Strab. 
VIII. p. 364.: JMeocóa óà oV rg yogag ovoua, uégoc 
dà vZc ZanógTzc. O. Müller. Orchom. p. 315. **), Dor. 
II. p. 39. 


33) , Alcman, der Lyder, war keineswegs in die Stámme der 
dorischen. Spartiaten aufgenommen, sondera nur in die 
Landphyle der. Messoaten'*. 
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Vers, r.« in cod. Pal, (a pr. m.) est Zágóiot 
&pyouxi, in Vat. Zágótot &oxyatot, utrumque vitiosum; 
Salmas. et Reisk, 24odiec Go xoti ; recte apud Plutarch. 
et Brunck. Zégóuc, &oyoíoc; nihil enim est, cur Sar- 
des Aleman ipsas antiquas appellaverit: num Sardes 
Spdrta antiquiores? sed Sardes Alcmani parentum se- 
des antiqua 1. e. prisca vel prior fuerunt; etiam verba 
z&régo» vouóc tam nude posita displicerent: &gyaiat 
cum JZ&góuc coniunctum nullam vim habet, aoyatoc 
cum »ouóg magnam; — zrarégo» pro parentum cf. 
frg. XII. 2. 

Vers. 2.: apud Plutarch. xéAceg (etiam xeAuác) 
7 tí; (etiam 7 vic) «vo uaxéAac; in cod, Pal. et ed. 
lens. xégvag 70z:.0a» 7] naxéAac, in Vat. xéovac 7v vi6 
&» 7 uaxéAag; Salmasius coniecit xeÀAàg 7» vig àv 7] 
Baxékac, xci .àc ex Hesychio interpretatus uoyógSaAuoc, 
et Baxélag — &nóxonog, ut erant Galli matris ldaeae 
sacerdotes, quae in Phrygia maxime et vicina Lydia ' 
colebatur; f«xéAag recte coniecit, minus recte xeAAac: 
nam Galli et &zóxozoi erant et uovyéegJuAuot Haud 
meliora Ursinus conjecit in frgg. lyr., xéAug 7 vi6 
&vjo Baxélac, in quibus tautologia poeta nostro in- 
digna, structura vero nulla, Reiskius pro Salmasii 
emendatione faxéAag male excogitavit uaxcAág, quod 
a uáxcAÀa derivat maximeque subtiliter explicare co- 
natur, ut nobis persuadeat /igonarium eo significari. 
Pro xégvac idem non male quidem ingeniose coniecit 
Xéovac (dorice pro xég»gc), quod Hesychius inter- 
pretatur zévgc, AázQig, yetgovéyrnc, 6 &nó yegov Gov. 
Sed: homines pauperes, «manibus victum sibi parantes, 
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ubique inveniuntur; hic, vero, commemorandi erant 
homines, qui Lydiae proprii essent, et hi quidem uni 
sunt Cybelae sacerdotes. Quare Lobeckius in dispu- 
. tationis de mysteriorum, Eleusiniorum gradibus Part. Y. 
p.12., quod iam Salmasius timidius quidem conatus 
erat, codicum scripturam x&gvag idonee defendit et voce 
xtgvoqógoc **) interpretatus est. Non inepte singularia 
duo Cybelae sacerdotum genera commemorantur, sz- 
crifer et tympanorum pulsator; sensus nudus.hic esi; 
Sardibus educatus fortasse Cybelae ; sacerdos factus 
fuissem, quam vitae rationem Alcman videtur non 
beatam existimavisse. Tria in hoc epigrammate sibi 
opposita sunt, Sardes et Sparta, Cybelae sacerdotium 
et Musarum Heliconidum artes, vita non beata et 
vita beata: Sardibus Alemani Cybelae sacerdoti facto 
vita misera futura fuisset; Laceduemone Musas co- 
lendo beatus est. — JBaxéAag est rarior forma pro 
Bázzkog, ut A&yvgc pro Aeyrüc, áóoAé0ync pro &00Aeoxoc, 
Lobeck. ad Phryn. p. 184.; cf. frg. XII. 7. zgo3r- 
Buc — ngo975fog, et XII. 1o, Bgtagóc — Bgwore. . De 
nótione illius verbi cf. Phryn. p. 272. ibique Lobeck. : 
" enuatvye 0 fáxgAog róv ünorcrunuévov rà oidoia, Ov 
BiSwvoi xai " 40ityoi T6310» «a10v01.. Photius coniun- 
git TÓ» yvyouxoón xai Báxnkov; Lucianus T. III. p. 175. 
ed, Reitz. faxnAov xa( àvvovyov. 


34) Poll. 1, IV. s. 103.: xépyte &à x£pvo vd £ni9voutvo 15 
puutol 96edy* xtovoqógoc ó 1dc 9valac dyuy. —Schol. 
Nicand. Alex, 217 : xeoroqdpos (f. 1076 xgatifpec qépovoe 
ÉéQtia* xégvovg quoi roUg pugtuxoUg xQatjQeg, 6q' 
ey ÀUyvovg tiOÉGO., 
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Ver&. 3.: 0jooov» xoá réunaya: haec omnia dicta 
sunt in cultum Cybelae matris deum, culus templi 
Sardiani mentionem facit Plutarchus Vit. 'Themist. 
c. 31. cf. Lucian. T. III. p. 395.: oc dye'oouv c7 unroi 


dà» dvioig x«i) xvufalow fáxgkos yevópevos; Catull. 


carm. 53., inprimis v. IO.: 
quatvensque terga tauri teneris cava. digitis, 
quem versum Grotius et Plutarchi interpres in ver- 
tendo nostro epigrammate videntur secuti: Grotius 
verlit guatiens cava tympana, Plut. intp. rumperem 
cava tympana. Meziriacus, teste Tacobsio, legendum 
proposuit 07000», male, fortasse illam Plutarchi ver- 
sionem secutus. — De verbo ipso cf. Apoll. Rh. I. 
539: nédov 05o0w0i nódtco:»; in Homero semel in- 
venitur, Il. XVIII. 571. , ad quem locum lege Koeppen. ; 
plerumque óZyyvvji ; — de tympanis Hemsterh. ad Ar. 
Plut. p. 134., Hoeck. Creta I. p.219. sqq.; vocabulum 
xuÀàüc priorem syllabam, ut hoc loco, correptam habet 
frg. XII. 21., productam XII. 4.; cf. Callim. H. Cer. 
36. , Dian. 18r, epigr. 31. v. 3, alibi; prior syllaba vo- 
cis "4fozc plerumque eórrepta est, sed Il..II. 515, V. 
594. 704, XVIII. 264. producta, unde notus ille ver- 
sus Il. V. 3r.: 
"Atc, dosc flgoroAowé, utaugóye, eyeoinAmra! 

adiectivum Atp0c priorem habet plerumque correptam, 
in Alex. frg. XII, 30. productam; prior syllaba vocis 


. T'ygc alibi longa est, corripitur infra v. 6. Exempla 


huius tum tn nominibus propriis, tum in aliis voca- 
bulis poetarum licentiae, quae maior est in peregrinis 
nominibus, collegit Hieron. de Bosch ad Antb. Gr. 
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T. LI. p. 397. 437. — Ap. Plut., Ursin. etBr. legitur 
vi» dé uot 'Àxua»; in cod. Vat. et ed. lens. yvy d£ 
qo0 &ÀÀo ovyoj &x Zmdgrac eut; ex his duobustertium 
aliquod componere posses, »Uv dd uot GÀÀo — obwoua 
xàx Snágrac cipi, nisi Graeci ita non loquerentur, neque 
id ipsum poeta indicare voluisset, habitare se Spartae, 
quod nos dicimus, ich bin aus Sparta?*). Legendum 
est vi» Óé uo, "JAxuày ovyoua xai Znágrag: non enim 
xégvag et faxélag nomina sunt, quo referatur voca- 
bulum 44Ào; id vero non dixerim quod Iacobsius pu- 
tat, ipsum poetae nomen, 'ab ààx; derivandum, hic 
non sine gravitate positum esse: poeta iam nominis 
dorica forma indicavit Alemanem fuisse Spartanum, 
quale nomen ipsi Sardibus nato atque nutrito non 
contigisset. 

Vers. 4.: in Plut. libb. partim legitur Zz&grag 
spi z0ÀAtoc, partim  ztoA/rgc, versus aperte mancus; 
Salmasius e membranis dicit se supplevisse noÀvtQtzoóoc, 
cuius tamen supplementi plu$ equidem Salmasii con- 
lecturae quam'codici puto deberi; neque nobis com- 
pertum est, quomodo Sparta tripodibus unquam ce- 
lebritatem habuerit, et quamvis eam hàbuisset, eius 
mentio tamen minus in hunc locum quadraret; postre- 
mo ne structura: quidem satis apta videtur, eii Znóo- 


$5) In epigrammate £c rouge dyy£a AvgixoUg 7ztoi51dc (W el- 
cker. Syll. Epigr. Gr. p. 278.) de ipso Alcmane dici- 
tur, doti xal éx XytdQtac: sed hoc epigramma Nackius 
coniicit esse Marci Musuri, W'elckerus iudicat pessimi 
certe scriptoris, | 
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rac noÀvrQinodog: differt hic locus a frg. XI. 2, ubi 


eadem structura, &gyaüev zv» 00  u»jp ngoypóvov, pro- 


fecto aptissima est; sed valde vereor ut graece dicatur 
&yat. Znágrag i. e. Spartae habitare vel civem esse 
Spartanum. Accedit ut hanc sententiam versui primo, 
quo dicitur Alcemanffjardibus non educatus, magis ac- 


curate opponi necesse sit. Ege existimo ap. Plutar- 
.chum unum excidisse vocabulum, quo desiderata haec 


oppositio fuerit expressa: vocabulum *v00güg passivae 
notionis non satis idoneum habet auctorem; quare 
adieci zQ0giuoc ; cf. frg. VI. I. — z0Aee6, quod saepe fit, 
iambi loco positum est, ut. frg. XIL 20. yovosoc et hoc 
loco v. 6. Ko»óavAtso molossi. Quum ita hunc versum 
resütuissem, postea similem iam. ab Ursino factam 
coniecturam inveni, zóAeog *aérgc, qua Ursini mea 
duplici ratione mihi quidem visa est confirmari, pri- 
mum quod eiusmodi supplementum alii quoque desi- 
deravissent, deinde quod mea desideratae oppositiomi 
magis mibi apta videretur magisque placeret, quam 
illa Ursini. " | 

.. Vers. 5: Plutarchus, quem secutus est Ursinus, 
"EXAowdag, cod, Pal. et ed. lens. "EAwxcev(dacg, quod 


momen Musarum proprium omnes merito receperunt. 


Vers. 6: Nomen ZfuoxsAco, quod in codd. legitur 
(in cod. Vat. ójox0A«o), valde molestum est, quum 
Dascylus vel Dascyles non tyrannus fuerit, sed pater 
Gygis tyranni, ipse privatus. Reiskius quidem sine 
omni dubitatione ,,Dascylum et Gygem, hunc filium, 
illum patrem, reges Lydiae ex Herodoto notos ap- 
pellat. Herodoti verba (I. 8.) Dascylum aperte docent 
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non regem fuisse; et si verum esset, quod lacobsius 
dicit (qui doctam hanc — ZfaoxoAto — lectíónem nou 
putat sollicitandam), Dascylum non tyránnum quidem, 
sed tamen ex primoribus Lydiae , viris fuisse: ipsi 
responderem Dascylum ex primoribus quidem Lydiae 
viris fuisse, non tamen tyrannud Cf. Bentl. ad Hor, 
Od. IL. 17. p. 132. Àut recipienda est Bentleii con- 
iectura KavóavAso: fortasse librarius duplicem sylla- 
bam a&», quae est etiam in verbo J7x«v», levi quadam 
incuria semel tantum expressit, unde unum vocabulum 
97xardaviso ortum est, quo postea disiuncto facillime 
fieri potuit, ut altera pars «As» interiectis litteris 
9x in Óa0xvA«o abiret; aut quod invitus fecerim, 
statuere debemus, ipsum poetam nescio quo errore 
deceptum Dascyli et Candaulis nomina confudisse, 
fortásse quae mode filii essent, ea transtulisse in pa- 
irem, quum non cogitaverit patrem non fuisse tyran- 
num. — Pro uetova in Plut. xgeíocora: illud magis 
aptum videtur ad significandam vitae felicitatem, quae 
in divitiis vel summis minime posita est. De Can- 
daulis et Gygis tyrannorum divits omnia nota sunt 
ex Herodoto.  Gygis divitiae veteribus in proverbio 
erant: cf. Creuz. ad Antiquiss. Histor. frgg. p. 203; 
de correpta priori syll. huius nominis Bentl, ad Hor. 
l.l et quae supra ad v.3. voc. xaÀá monuimus. , 


XI. EPIGRAMMA IN BOEOTUM. 
"Ov y' MyaSoxAgoc Aáott oévec 5Àacay é$o 
Tlaxoidor &gyuíov Z» 00 uvijp mgoyovov, 
Eióóg àx veórgroz act Ec'yowiy. opuAeby 
"Etiyoc, Migydopov à' sg énog axgov ior 
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Il«doparet dóy gore xor. 7». 100v,&ygage d 'àyjo — 5, 
, Ev, nag." Oksoityv. ayAatzv .néov, 

Iligowyyevg.7] quoc aveidéag 7) Ttva yloUwmv 

. Adíoys" dvdeof. ov «oxodatuovíg, 

Tof Zwgxoutorg: xoi &ycv xagur 0g dà Beroro)- 
-Fekwen,, Evfloco sógaperdo 070 oAeyov, 10. 
Athen. :XV. -p. 699. b. c. ózt dà 7v mig mtgi avro 
(zoperódbc) "Jófo rod toi; Sixehuratc, 14 £avópoc ó 
zZiiroAoc P rdepidbdddoeiur z0LZcag éÀe/dov vo0nov 
tobio»: yop — sequitur ipsum epigramma, quod ante 
Casdubóhi Óperam ci navatàm legebatur vel maxime 
depravatum: in libris ,omnia' — haec. sunt Casau- 
boni verba — ,,sic mendis deformata sunt, ut magnis 
eonsoribus qui antea ih Bac parte operam posuerunt, 
animus defuerit eorum emendationem aggrediendi^. 


Casaubomi* cura demum adeo emendatum est, ut a 


posterioribus in universum intelligi posset lisque via 


Li 


fnonstrata esset, qua pergerent, ut vitia quae a Ca- 
saubono relicta erant — non' enim oninia possumus 
omnes — magis magisque deminuerentur. Haud ihbti- 
lem in eo emendardo laborem postea collocarunt 
Iacobsius ad Brunck. Anal. T. I. P. IT. p. 244, et Scweig- 
haeuserus ad Athen. l.l Vide inprimis quae de hoc 
epigrammate supra monuimus Litt. E.; ibi enim plura 
dicenda fuerunt, quae nisi dubitatio de nomine car- 
minis tollenda fuisset, ad hunc usque locum reservassem, 

Vers. 1: quidquid statueris de ipsius carminis natura, 
hic versus in libb. ab initio certe corruptus est: om- 
nino enim desideratur obiectum, accusativus, ut. ha- 
béas, quo verbum 74«cav possis réferre; etiamsi antea 
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dé Boeoto iam sermo fuisset, pronomen tamen a?ró» 
aut simile aliquid ad verb. 7Aaca» addi debebat; quum 
vero reliqua in hoc disticho baud dubie sana videan- 
tur, medicina opus est uni vocabulo óc, Casaubonus 
hanc difficultatem duobus verbis mutatis expedire 
conatus est: cogitavit de Ágathocle quodam ut hie- 
ronica in patriam redeunte, atque pro ox scripsit cc, 
&co pro i5e, quod prorsus infeliciter factum ,esse 
posteriores omnes intellexerunt, Sed videtur hoc esse 
virorum maxime ingeniosorum, ut multa elegantissime 
doctissimeque emendent, nonnulla etiam pessime cor- 
rumpant, De Boeoto exule agitur, quem Agathocles 
Siciliae tyrannus ex patria eiecerat, viro tum generis 
nobilitate, tum  hospitalitate et ingenio excellente. 
Dalecampius coniecit 0» À', Iacobs, róvÀ , Schweigh. 
dicit, ,,poteras et oU coniectare*. Equidem non du- 
bito quin legendum sit 0» y, quod fortasse parum 
distincte expressum — ó»y' — facillime legi et postea 
scribi potuit oc; item in v. g. pronom., óg in ms. aljit 
in:iparticulam c; particula yà mixtam h. Ll habet 
notionem, cf. frg. XII. 21.: videtur enim esse partim 
non aperte indicantis, partim miserantis, fortasse etiam 
illam oppositionem spectantis, quae est in versu car- 
minis extremo; post zazgídoc deinde commate inter- 
pungendum erit. Sensus hic est: quem quidem Aga- 
thocles patria expulit, hic vir erat ete., initium ab 
epigrammate minus alienum; cf. Iacobs. Ánth. in indic. 
epigrr. — Pro Zfya9oxAdog recte lacobs. Zfya3oxA7ec; 
animadvertendae sunt. Àagiau qQoéveg, aspera mens 
Agathoclis, quae etiam aliunde satis nota est. Similia 
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sunt in Il. II. 851. XVI. 554. Fortasse ipsum Agathoclem 
Boeotus parodia quadam insectatus est. 

Vers, 2: cf. frg. XII. 2: éavot éx zatégo». 

Vers. 4: llc versus in libb, monstruose compositus 
erat: JMiuuvéouov Ód 0€ nzóo« xgovíoy. Casaubonus 
absque ulla ullius litterae immutatione pulcherrimum 
loquendi genus cum sententia optima restituit — 
d^ sg Émog &xgov iy — quam tamen sententiam minus 
recte interpretatns est, calluisse (non ut Casaubonus 
dicit, Ágathoclem, sed Boeotum) eximie Mimnermi : 
poesin, sive poeseos id. genus, in quo excelluit Mimnermus. 
Melius, ut videtur, Schweighaeuserus, Mimnermi prae- 
ceptis penitus imbutus, Mimnermi praecepta perfectissime 
secutus. — Saepius neutrum &xgo» hoc sensu genitivo 
coniungitur, verbi causa ec 4xgov idvat cog(ac, docrás, 
alia; hoc loco foret eg &xgo» &ntoc vel 'ezéov. De illa 
Casauboni emendatione cf. Valck, Diatr. Eur. p.379. 
Mimnermi poesis maxime elegiaca ct amatoria fuit, 
(Athen. XIII. p. 598. a. Hor. epist. I. 6. 65, II. 2. ror.), 
quam poesin parodi non imitati sunt. 

Verss. 5. 6.: Tertium distichon olim sic legebatur: 

: Jleuidouoyet 09v. £porte móty».. ioov lyoage à ovy 

"Hoevc naó *Ounoe'q» àyXatg» dnévr. 

in mss. erat ó' o vggev. Casaubonus emendavit 
Iloidopavet cóv pori nótnc ig08 iygage à à vào 
Kai nap 'Ounoe'ry oyXaig» ándo». 
Verba Ileidouaye? aov. égctt servanda sunt ; pro zótzc 
icoc ego legere malim cum Schweigh. zor' 7» tcov, 
ipsius Casauboni illam emendandi rationem secutus, 
unos accentus if priori sillaba reponendo, et pro 
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À' &'»ip Koi nag cum Westono (ad Hermesian. p. 69.) 
0' à ro E), ut in mss. est; xa propterea ferri non 
potest, quod poeta de Bocoti srriptis aut scribendi 
genere nondum locutus est: nam illa Mimnermi imi- 
tatio ad. mores atque vivendi rationem pertinuit, quod 
docet etiam vers. 5.; verbum éyouqe iam collocatione 
sua iis, quae antea dicta sunt, clare oppositum est: 
wita cius talis fuit; scripsit vero etc. — «0 est bene, 
pulcre, cleganter; — praepos. zegó significat Boeoti 
scripta eiusmodi fuisse, ut proxime ad Homeri car- 
minum clegantiam accesserint ; cf. Athen. XIV. p. 621r. c. 
ibique Schweigh., ubi iAagqó(u dicitur osuvij zac 
TZ» rgauymó/ay. — lacobs. in emendandis et explican- 
dis verss. 5— 10. iusto longe audacior fuit. 
Vers. 7. 8. in edd. valde corrupti sunt: 
Ihoovyáog qogáca» 4tóéag 7] tiv« yAobvgv 
. Qiotoy d97og c9v xaxoÓcuuovin. 

In ms. est &tóéag ; Casaubonus dicit haec mera monstra 
esse, quibus debellandis ne Aristarchum | quidem suffi- 
ccre.  Monstra fuere: sunt jam debcellata, et quidem 
iisdem illis Casauboni armis. Westonus enim litteris, 
quae in ms. sunt, recte disiunctis, perfectissimum ut 
nos eum scripsimus, priorem vers. effecit, vocabulo 
7.00Vy4c cum 7u00vyyovc commutato atque Pollucis 
et Hesychii auctoritate firmato *9): z/covyyor sunt 
sutores, et qOgec &yaidelz fures impudentes; eiusmodi 


56) Poll, VH. 82: toUc dà zd Uzodzuoto Ódzrovrag zu6-: 
gUyyovus Éyiot 1» xouauxdv xaloUcv xai id ioyaotipie 
dvrdy mi00Uyyic. — Hesych.: Jlio0Uyyeoy" Oxvzelov, 

, et z06Uyyoy* OxvtéQy. — . 1 
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homines Doeotus in parodias suas induxit. Male Schweig- 
haeuserus proposuit zi(GOvyyag a ziGGvyS, quod con- 
tra metrum est, Nec tamen Westonus nulla monstra 
reliquit: pro yAov»j», quod bonum vocabulum est, 
posuit yAaiyo v», et vers. sq. ita mutavit: 

&nÀoióo» OZou» c)v xuxodouuovía — 
quod mallem non fecisset, Nos iam antecedentibus 
moniti sumus, ut quantum fieri possit, litteras quae 
in ms, sunt, retineamus, et etiam h. l. eas retinere 
debemus, duas tantum addere, quarum una iam addita est 
a Schweigh., pro «3799 scripto &»907; alteram ipse ad- 
didi verbo qAoito», et pro litt. o reposui o: scripsi enim 

gÀofovr «vJ«or c?» xaxoóciuovíis — 
qAoío et pÀvo eandem originem habent, eandem sig- 
nificationem : cf. p. 27. Notionem verbi yAovyyc, quae 
huic loco conveniat, non satis quidem potui expedi- 
re ??^); attamen videtur homo intelligi infimae classis, 
fortasse grassator, aut garrulus, aut castratus quidam; 
id vero certum est gradationem aliquam inesse voca- 
bulis z:00)yyovc, qdoec &vetósag et yAoUvp», ita ut 
altero alter inferior sit. — qAore vel gÀve est nugari, 
«v9noóg est viridis, vividus, hilaris, amoenus, iucundus, 
atque &»95o5 xaxodauuov( est amentia quaedam, qua 
legentes vel spectantes delectantur; totius loci sensus 
hio est: scripsit vero Boeotus vel descripsit sutores, aut 
Jures ünpudentes, aut. garrulum. quendam hilari cum 
amentia, nugantem. Huiusmodi argumenta fuerunt pa- 


rodiarum Boeoti, et ea quidem Syracusanis iucunda. 


$7) De sigmicatione buius vocis doctissime disputavit 
Heinrichius ad Hes. Scut, 168. 
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De parodiarum poetis cf. Athen. XV. p. 698. a. p. 699. 
c.; Daub. et Creuz. Stud. Vol. VI. p, 267 —33o, 
Vers. 9: verba xaé éyoy xyóágw tum structura, tum 
sensu referenda sunt ad illa &) £ygoge, et particula 
xai interpretanda etiam vel quoque. — In ms. legitur 
ec 02 Botoro?c; recte Schweigh. cum Iacobs. óg 92, et 
Boworo cum eodem et cumCasaub. corrigendum putavit. 
Vers. I0: verba ov à" oÀA(yoy Weston.et Schweigh. 
omnino perperam interpretati sunt, haud parum, immo 
multo etiam magis, quorum prior adeo a vero aberra- 
vit, ut opinaretur carmen nostrum elegiam esse in ip- 
sum Euboeum. Uterque igitur statuit, Euboeum ab Ale- 
xandro praeferri Boeoto. Illud vero per se iam ineptum 
esset contendere, si quis unum poetam audiverit, ipsi 
placiturum esse alium illo paullo meliorem: poetae no- 
bis aut placent aut displicent, etiamsi alios inferiores 
non audiverimus, et qui per se displicent, ii etiam au- 
ditis aliis inferioribus non placebunt. Sin vero bonos 
poetas audiverimus, peiores minime nobis placebunt, et 
haec est ipsa nostri loci sententia: ovó' óAiyov est ne 
parum quidem, quod horum verborum collocatio iam 
satis declarat: cf. frg. VI. 2. XII. 7. Sz quis Boeotum au- 
diverit, hic Euboeo ne parum quidem vel minime delecta- 
bitur. De Boeoto et Euboeo parodiarum scriptoribus 
cf. Athen. XV. p. 698. b., Daub. et Creuz. Stud. Vol VI. 
p. 3or. Alexander Boeotum longe duxit praeferendum 
Euboeo: an re vera ipsi praeferendus fuerit, equidem 
non diiudicaverim. Athenaeus (XV. p. 699. a.) Euboeum 
testatur multa in carminibus grata dixisse, et (p. 698. a.) 
eum inter parodiarum scriptores nobilissimum fuisse 
aetate Philippi. Fortasse etiam Aetolus ipsi aliquid lau- 
dis eo tribuit, quod Boeotum tam dicit clarum fuisse, 


ut longe superaverit ipsum Euboeum. . 


XII, 4 10 4.4929 N. 
Áloiz 'InnoxAgog GQoftg Nyglyiadao 
"Eorat i9awycvécv yvzotog ix navépov: 
TG à' aAoyoc uv dóuov V£eros, Tc &ro vípjpus 
"Hiaxar à» 9ulopotg xalóv 5A 0uévzc, 
"icono? Baciuog dAevOtrat Éxyovog "dvgesg 
"Opxl Ougoelgc zwar &nodoaóuevog, 
Iloo37856, éxgoc Julsgorépog* ovóà IMeAiooq 
Ilagzvgc roiv" Ageaiflotoy V0oQ 
OnMjsc uéyay vióv, Gp. ov uéya yágua Kogív9q 
"Eerat xoi Bgtagotz &Ayta. Boxyiádoig: 
wy3sbc "Eouti/n vuyuwQ giAoc, &) int vopupyg 
' Mowàüg &pap ayra« vüv AuS90Xevaroy &gon 
Ko! & xa9oyapuédyr yobvov üréAeota xoutocas 
Iliou: 6 à Zva Et'"o» aidóucvog 
Znovóác v é» Goflov xai &Aa Evvcóva Sulácoy, 
Korvatg xat norouoig ver &uxig nog 
"H à' órav ágviyrat ueleÓv yüpov aylaüg "dr9evs, 
4j Tóve oí TevE&. ugtiOevra 00Àov 
JMo9oug &£enaqotca Aóyog ÓÉ oi SodtraL ovrog 
lavióg uot xovotog: goeíarog ix uvyUrov 
Nov 0 y &velxOpevog 01à uiv xaÀóy zguxc» ovoor, 
Zoróg à ác Nougac (eT épvóoiadagc* 
Iloóg oà 9:ov, 4AX &b uot, éntl xoi nácty &xovo 
"Pyidég» oluov vo90' &uevos Groufov, 
d9vsac ávéloto, 10r. àv uéya qiArarog dig. 
*3: uiv 5j GoBlov NzAsóno óapao 
Q3éyEc9^* 0 0^ o9. ggoaeic &nà. này ZfieyTtoy dua 
JMyroüc éfg Boyov $8/2ccrac "BAAapevzc 
4dorüg dà Ontvdov xolloy xaraffgottat ayxoc 
Qpoelarog* 7] à. &n( oi Atgà voevca yvy 
"dugordgau; ysíoeaau uviexoida Gay évjou* 
Kai 109 0 uày &e'vav noAAóv dnorjtoraoc 
"Hoov d'yxócet à. ueuoguévor: 7j; 9^ $nà dug» 
Vyauérg csv vQ facras ec adidny.. 
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Parthen, Erot. c. XIV. — oc xoi AAé£ayópoc 0 4/1010; 
péuvqvo, à. voiods ày dnoXio». Cf. Galei Histor. poet. 
scriptor. antiqu. ; Passow. Corp. Sriptor. Erot. Gr. V. I. ; 
Jacobs. Ánth. Gr. T. IJ. p. 208, VII. p. 239. sqq.; Br. 
Anal. I. p. 419.; lacobs. adBr. An. T. I. P. II. p. 239. sqq. 
Memoires de L'academie des inscriptions T. XXXIV. 
p. 63. sqq.: Hecherches sur les auteurs dont Parthenius 


& tiré ses narrations, Parthenius, qui Virgilii tra- 


ditur fuisse praeceptor, omnium de Alexandro testium 
et antiquissimus et locupletissimus atque idcirco no- 
bis gravissimus est. Meleager, enim, siquidem hic 
Parthenio antiquior est, Alexandrum quasi uno tan- 
tum verbo commemoravit, Fabula quae versibus a 
Parthenio servatis narratur haec est: Ántheus Assesi 
regis filius Phobio Hippoclis Nelidae filio erat pro 
obside datus. Antheo conspecto Phobii coniux (Cleo- 
boea, quam alii Philaechmen appellant) libidinoso 
quodam desiderio statun incensa quum precibus eum 
ad amorem pellicere non potuisset, quippe qui lovem 
hospitalem ct mensam communem vereretur, perni- 
ciosis artibus excogitatis ipsum oravit, ut situlam sibi 
auream fune dirupto in puteum nuper delapsam inde 
repeteret: qui cum dolum non suspicatus in puteum 
descendisset, illa molari lapide immisso eum quidem 
necavit, se ipsam suspendit, — Parthenius c, XIV. ean- 
dem fabulam prosa oratione ex Áristotele narrat, eotan- 
tum discrimine, quod Phobii coniux pro situla perdicem 
in puteum praecipitaverit. Phobius originem suam a 
Neleo traxit, qui Athenis teste Aeliano V. H. VIIT. c.5. cum 
Ionibus colonis in Asiam profectus Miletum condidit. 
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Vers. t. Mirari licet hunc versum, qui totius car- 
minis nescio quotus fuerit, non particula quadam cum 
antecedentibus coniunctum fuisse: fortasse huius fa- 
bulae-narratio uno alterove versu priori praeparata 
fuit ita ut particula nulla opus esset. — Collocatio 
verborum in h. v. non usitatior est. — In Anall. le. 
gitur. NeAgiadao ; Legrandius, Parthenii editor, scribit 
NaAgi4óuo, quam recte Brunckius dicit veram esse 
scripturam, ut in Theocr. XXVIII. 3., Orph. Arg. 156, 
Apoll. Rh. I. 156. - 

Vers. 34: duplex forma invenitur, i3ew:2g et 
iJuycvzc, utraque idoneis exemplis probata; prior for- 
tasse antiquior fuit: of. Schaefer. et Bast. ad Greg. Cor. 
P. 294. ; Lob. ad Phryn. p.648.; Góttling. ad Arist. Po- 
litic. p. 303.; Intpp. ad Od. XIV. 203.; Herod. II. 17, VI.53. 

Vers, 3: pro 75etot, quod in edd., bene Passow, 
récepit i&erat e. cod., in quo eta. deletum, iota supere 
scriptum. — v/ug5 est recens nupta: Hesych. vóug»y 
7 veo0ti youngd:oo, et vougat oí veóyapot xópgot.— cf. 
Spanhem. ad Callim: H. Apoll. 9o., Serv. ad Virg. À. 
X. p. 15rr. 

Vers. 4: vulgo &Atocouéyg; recte Galeus &Aw00- 
Hévrc; medium h.1. non inepte positum est; pro &Aiogav 
hac significatione Homero frequentatum est orgogà», 
Od, VI. 53. 3o6. VII. 105. 

Vers. 5: 41007009: Herod.T. 19: Z495»aízc, énixAg- 
ow "Acoogo(íng — et, yoorc Tzc IMiAgoínc à» 14aonog. 
Steph. Byz. voc. 44075606" nólig Mitac yZc. Wes- 
selingius ad Herod, dicit ,,Ánon decernere se, nostro 
loco virine an oppidi nomen sit*. Recentiores videntur 
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omnes dubitare: nemo enim ad hanc Wesselingii du- 
bitationem dixit se non dubitare; equidem mihi vi- 
deor non dubitare debere, quin regis nomen signifi- 
cetur: primum enim duo isti genitivi iuxta positi sine 
articulo non satis placerent; deinde vocabulum Zxyovoc 
videtur nomen potius quam sedem patris desiderare, 
ut versu primo Phobius Hippoclis filius appellatur: cuius- 
nam terrae vel oppidi rex fuerit Hippocles, nonindi- 
catum est; postremo valde vereor, ut Assesus, ignobile 
terrae Milesiae oppidum, suum ipsius regem habuerit. 
Quidni etiam viri hoc nomen sit? 

Vers. 6: in cod. et edd. dzoóce0ptvoc; nescio 
cur Legr. et Passow. mutaverint émiffooógutvoc: illud 
propius, quam éziffooéuevoc, accedit ad verbum, quod 
hac in re ftequentatum est, ógxi« dovyot, Od. XIX. 
302.: 4ntheus fida pignora reddit quasi tradita ipsi 
& patre; deinde futurum tempus h, l. multo aptius 
est quam aoristus. Heynius male vertit hunc vers., 
testatus se pro obside venire. 

Vers. 7. Moog: nescio quid sibi velit Galeus, 
quum dicit Melissum vicum agri Corinthiaci esse. 

Vers. 8: Cornarius legit llerg7»zc, unde Gal. 
Ileoíyy; Vales. ad Diod. Sic. in Excerpt. T. II. p. 548. 
et Davis. ad Max. Tyr. diss. XXIV. x. T. I. p. 452. 
optime restituerunt Il«gZvgc (qui notus fons est in 
arce Corinthi), quam certam emendationem omnes 
receperunt. llaug/7v»zg Vóoo non simpliciter pro Co- 
rintho dictum videtur; fortasse pulcritüdinis augendae 
vis quaedam ipsi tribuebatur. — aÀgeoífoi» vótoo 

est Aeschyleum, Suppl. v. 857. (Passow.); Heynius 
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male iungit &AgeoíBotov vióv: in Yl, XVIII. 593. za- 
Siyor dicuntur dAgeoiflotu, sed longe alia significatione. 
Vers. 9: Cornar. 9:170& ; nescio quis alius 9417048; 
Davis. et Gal. 9411704: sed formam 9aAA£o pro 9411 
merito Passowius dicit haud minus quam SaAéo esse 
suspectam, ipse magna cum veri similitudine hunc 
versum restituit pro JsÀzos scribens JzAzZo&, sensu 
iransitivo, et aptissime monuit etiam verba 90AAo, 
&vJéo nonnunquam sensu transitivo posita inveniri, 
Pind. Ol, III. 40.; cf. Schaefer. post Hemst, ad Ar. 
Plut. p. 530. — Pro uéyo» mallem legere xaoAóv, nisi 
hoc nimium ab illo differret, In eodem versu bis : 
idem epitheton varia ratione! fntheus igitur ipso Me- 
lissi filio 4ctaeone pulcrior ac formosier erit, Verba 
ap 0» — Baxytáóoic praebent quadammodo illius doc- 
trinae ostentationis exemplum a nemine poetarum 
Alexandrinorum prorsus alienae. Propter Actaeonis 
mortem Bacchiadae Corintho expulsi ab eorumque 
dominatione Corinthi liberati sunt.  Melissus enim 
Corinthios, interitu ipsis a Pheidone .Árgorum rege 
imminente, servavit; quare magni Melisso apud Co- 
rinthios erant honores. Post aliquod tempus Bacchia- 
. dae noctu Melissii domum irrumpentes Áctaeonem fili- 
um invitis parentibus abstrahere conati sunt atque 
adversa fortuna factum est, ut iuvenis necaretur. Co- 
rinthii deinde a Melisso rogati, ut filii mortem ulcis- 
" cerentur, Bacchiadas, deo quoque iubente ex oppido 
eiecerunt. Schol. Apoll. Rh. IV. 1212. cf. Diod. Sic. 
et Maximus Tyr.1.l. (p. 283. ed. Lond.), qui pro Mé- 
lisso Aeschylum nominat Actaeonis patrem; Plut. narratt. ' 


10 
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amator. p. 722.; Arnoldi Histor, Syrac. p. oo. sq.; 

Góller de sit, ét orig. Syrac. p. 3. sqq.; O. Müller, 
Dor. IL p. 115. 3.; de Bacchiadis cf. Herod. V. 92. 
A plerisque narretur, quod maximam historiae spe- 
ciem habet, Archiam, unum e Dacchiadis aut certe ex 
Heraclidis, in Actaeonem formosissrmum iuvenem amore 
frustra flagrantem Actaeonis domum noctu irrupisse, 
ut quae precibus suis denegata essent, allata vi ea 
extorqueret, ob eamque causam extorrem facturhn sua- 
dente deo in Siciliam confugisse et Syracusas cotdidisse. 

Vers. t1: pro q £n primusLegr. recte reposuit d 
£r»; unus Brunck. à gy. — ntheus Mercurio celeri 
Carus cFit, et nupta. furioso statim in eum amore capietur. 

Vers, 12. AudoAevovoy: Heynius dicit amorem sic 
nómünari propter eventum, quum puerum illa saxo 
necaverit; Sed hoc vocabalum habet vim passivam, 
et amor intelligitur nuptae in puerum, non pueri in 
nuptam, unde, si illud verum esset, nuptam sequeretur 
a puero necatam esse. Significatur amor poenis gra- 
vissimis dignus, dignus qui saxis puniatur i, e. zncestus. 
Gal Legr. et Br. &gov; Cornar. et Passow,. &pe?, 
recte: nam éoo» est antiquior forma. 

Vers. 12: vulgo xáJuyeuévg;; Galeus (nom, ut 
Passow. dicit, Legrandius) emendavit x«Juyouévg. Pro 
&idleora, xouíocat, quod in cod, et edd. est, coniece- 
runt Heyn, et Iacobs. a9éjuota. 2260001, admodum in- 
geniose quidem, sed mutatorie huic loco nulla opus 
*st: amplexa enim Ánthei genua ipsi persuadere cona- 
bitur, ut res committat (quae cuiusmodi sint ex an- 
tecedentibus quisque intelligit), quae tamen commissae 
non erunt; cf, v. I7. 4eAc0» yógov ibique annott, 

Vers, 14: hie vers. in cod, et edd, optime sanus 
a lacobsio male mutatus est: 


v 


--] 
Ct 


FRAGMENTUM XII. 


ndoc Zgv« à' avio Suvto» «idóucvoc. 

Vers. 15: recte cod. et Cornar, &» Qoflíou; 4x 
Gofiov non a primo Parthenii editore, sed a Galeo 
profectum est, De hoc Genitivo iuncto cum praepos. 
éy, ubi saepe corrumpitur aut genitivus in dativum, 
aut ut nostro in loco, é» in éx, cf. Bast. ad Greg. 
Cor. ed. Schaefer. p. 46. — In cod, legitur xe &A« 
&vredra, 9uAacogc; Galeus comma poni iubet ante 
Jui&cggc, haud dubie ut hoc verbum sequentibus 
xg5vatg xai nor«uoig coniungatur, male. Brunckius 
mutavit xa &À« EvreOva Tounél5gc, quod lacobs. et 
Legr. probarunt, eo nop male ducti consilio, ut Par- 
thenii verba c. XIV. exprimerent, xou» rQanébiar 
2190/0y0ucv0c: altamen paullum friget sal mensae com- 
munis, quoniam de alio sale quam mensae haud facile 
cogitamus; &Àa E$vyvekOr& per se iam senat mensam 
communem, et &Asg dicitur pro hospitalitate, unde 
ortae sunt locutiones, zo &Asc, no? rouzélot; et GÀa 
vel:GÀag xa vgunéla» napafluvuy. Alteram quoque 
et eam quidem optimam Legrandius fecit coniecturam 
xai &Au SvveQ»ya, 9uÀacoy, quod Passowius ex Cor- 
nario se dicit restituisse: iungenda sunt Julacor, 
xgzvoig x. moruuoícz, De more veterum nefanda au- 
dita fluviis abluendi cf. Valck. ad Eur. Hipp. 653., 
Meurs. ad Lycophr. 135. — $üyeà» pro £v»gov, Valck. 
ad Eur. Phoen, p. 161., ad Theocr. Adon. p. 227. 
A. cf. Pind. P. III. 85. 

Vers. 16. vwper: diphtongus ou elisa est etiam 
v.27.; articulus ante &«xàg émoe metri gratia omissus, 

Vers. 17: yápoc per zgoAngya» uteAcóg appellatur; 
y&jtog pro concubitu, ut nuptiae apud Latinos; cf. Muu- 
cker. ad Anton. Lib. c. L.; Pind. P. IX. 22.: yéuar 
pix93évca ; Hemsterh. ad. Àr, Plut. p. 4Q0f. sq. 
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Vers. I9: in edd. é&anugovcoao; recte Passow. 5a. 
zugQo?vco: quod enim de praes. temp. é&ozzaqo dicunt, 
id nihili est. Omissum est pronom. £, quod antece- 
dente dativo of? apte fieri potuit. 

Vers.20: male Galeus coniecit goeroroc ày uvyárq — 
yov0tog tadquam spondeus pronunciandum est, ut in 
Il. I. 15. 374.: prtma enim etiam elegiacis et epigram- 
maticis poetis producitur, cf. frg. X. 3, XIII.4.; corripitur 
nonnunquam lyricis ac tragicis tantum; cf. Herm. 
elem. doctr. m., p. 44.; Herm. de dial. Pindar. in 
Opusce, I. p. 252.; Boeckh. de metr. Pind. p. 289. 
et. ad Pind. P. IV. 4.; Erf. ad Soph, Antig. r03.; 
Seidler. ad Eur. Troad. 536. 

Vers. 21: in cod. legitur 

vüy 0 y AveAxóusvog Óuà uiv xaliv Tipuxe vovcoy, 
Piersonus ad Moer. Att. p. 194. dedit 

veloy àvelxÓjuevoc . tà. uiv xáAov Tpuxev odgov, 
Brunckius dicit oco» funem nauticum esse et sibi 
temtum ex Lycophr. *5) notum, deinde xaàóv epitheton 
minime aptum; ipse conieoit 

vedo» velxóuevog Oià uiv xov Tjgtxev Oyxto 
pondere funem dirupit, Lenzius (Iacobs, Anth. T. XII. 
p. 235.) xaxóv» Tptxev ov00»; lacobs. 

vtibv üvelxÓjuevog Óuà piv xükov Touxe OGvvOy, 
Hesychio laudato voc. cuvvóv" caggóv, yajvov, &a9evéc. 
Recte Passow. vocem xov6toc interpunctione a se- 
quenti seiunxit, vüv 0y servavit; in extr. vers, Pier- 
sonum secutus est: situlam auream funis quoque pul- 
cher decebat. In voc? o?00g non opus est haerere. 

Vers. 23: zQ90c Gà Jtov sime verbo; de omisso 
verbo in huiusmodi obsecrationibus cf. Valck. ad Eur. 


$9) Lycophr. 20. td oU0«, tà Gyowe. Hesych. 


FRAGMENTUM XII. 71 


Phoen. v. 1659. , Porson. ad Eur. Med. 325.; de omissa 
praepos. zo0g cf. Porson. ad Eur. Or. 663.; ab his 
locis noster eo videtur valde differre, quod verba 
z9üg cà Jed» excipiuntur per particulam &AA&, — Pro 
züci Pierson. zatc/»; Brunck, vertit omnibus facilem 
esse descensum, aut Got» àxovo putat idem valere, quod 
7t«gà nàvrov &xovo. Piersoni coniectura versus effjcitur 
molestissime sonans, && — 0t — zt — xat — zai — , 
cuiusmodi versus nou credo Alexandrum seripturum 
fuisse; neque z4Gt» àxova» pro zog nzávtoY Gxovev 
usquam invenitur: iungitur quidem nonnunquam 
&xovety cum dattvo, sed notione obediendi, exaudiendi, 
cf. Matth. Gr. Gr. $. 362. annot, 3., ubi exemplis 
laudatis addere licet Il, XVI. 515, Legendum est 
xat zágty: particula xo non quidem gravissimam h. 
|l vim habet, per sensum omitti potuit; sed huius- 
modi res illi poetae minus quam versum curabant. 
Sensus hic est: audio enim facilem esse descensum. 

Vers. 24: interpretes de genere vocabuli o/uoc 
nihil animadvertunt; videntur genus femin. sibé per- 
suasum habere: sed vellem exempla dedissent. 

Vers. 235: In edd. roi &» ueráj; Pierson. recte 
t0T Gy u£ya. — | 

Vers. 26: recte Legr. et Br. NzAd0ao; Nuno, 
quod Passowius dedit, non est patronymicum nominis 
NzÀevc; cf. Apoll. Rh. I. 959, Eustath. ad Il. I. r. 

Vers. 27: zfüsymiv tuo, vestem Milesiam. Mi- 
letus enim, testibus Plinio V. 3r. et Didymo ap. Steph. 
Byz. voc. MiAgroc, Schol. ad Dion. Perieg. 823, etiam 
Zfuers dici solita erat. Leleges enim una cum Ca- 
ribus ut prisci Milesiae terrae incolae cotmmemoran- 
tur, utrique a Neleo inde expulsi dicuntur a Strabone 


XIV. p. 610. sqq. ex Pherecyde, ab Aeliano V. H. 
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VIII. c.5.; cf. Kannius ad Cononis Narratt. IL, zóve 
à' dvéuovro Káotc p.67.; de vestibus Milesiis cf. intpp. 
ad Ar. Ran. 548, ad Hor. epist. I. 17. 3o. 

Vers. 28: pro '"EAXAouévg;, quod mirum nomen 
videbatur, Galeus coniecit 44A0jevoc, Legr. éoouuéryc, 
utrumque ridiculum; lacobs, 7Axuuéygc 5 Passow. EA. 
À«u&yrc, correcto tantum, accentu;.-cf. Bastii epist. 
crit. p. 16r. | 

Vers. 3o. ni oi: animadvertenda est littera 4 
ante oí non elisa, Pro 4toà Legrandius male coniecit 
0:À5o&. Hesych. Auo&* avoid]. — Atgóg" dvaigyvvroc, 
&y&id7c, 9oucóc. cf, Etym. M. p. 562. 40. 

Vers. 33: in cod. et edd. Zo/ov óyxóc&, in quo 
interpretes non immerito haesitarunt. Legr. et Heyn. 
coniecturas iusto audaciores fecerunt; Brunck. zo/o» 
oix70t.; lacobsius versum priorem mutavit, pro xe 
702 0 ui» Evo» noAló» amoruórorog dedit xoà 100 
pi». Sa'yov z0AÀ0v drovuoráro, hunc tumulum Cleoboca 
hospitum infelicissimo exstruet, utrumque satis quidem 
ingeniose: sed propter sequentia 7; óà oppositionis 
gratia 0 uà» servanda sunt; et contra Brunckium hoc 
est, quod non facile intelligitur, qua ratione pro 
oix70tt, Optimo et usitatissimo verbo, oyxoóc&, quod 
multo minus usitatum est, scribi potuerit. Passowius 
hunc locum interpretatur, hunc fatalem | tumulum 
(imum putet fundum) premet hospitum longe infelicis- 
simus: concedit plerumque quidem terram sive tumu- 
lum dici mortuum premere; hic vero ait rem inver- 
tisse poetam ingeniosum, suo usum iure: OyxoGut 
enim 7gíov recte dici de eo, qui graviter cubet in 
tumulo, quém nunquam sit relicturus. Nulla inver- - 
sione opus esset, si legeres, 

Kai rüv uà» Eu'»ov moAAÓ» Gxoruótatoy — 


FRAGMENTUM XIII. 79 


oppositio eadem esset; nec tamen quidquam mutave- 
rim. — qepuopgpévov: cf, Lycophr, v. 430. 


XII. MUSAE. 

Macrob. Saturnal. l1. V. c. 22.: Alexander Aetolns 
poeta egregius in libro qui inscribitur Musae, refert, 
quanto studio populus Ephesius dedicato templo Dianae 
curaverit praemiis propositis, ut qui tunc erant poetae 
ingeniosissimi, in deam carmina diversa componerent, - 
In his versibus Opis non comes Dianae, sed Diana 
ipsa vocata est, Loquitur autem, ut dixi de populo 
Ephesio: 

A4AX Oye ntv9Opevog máyyv T, pouxotoi aco 

Tiuó9sov xi9ugrc tü&ora xai utléoy, — 

Yióv O:pcavóporo TÓv $veeav avéga ovyAovy 

Xovouo» (eor, di) vóre yiMad. 

Yuvácat rayéov "xw fretgav 0iovev 

"Hv à Koyywew vipiov oixov ya. 

ei mox: 
JM5óà 9eng nooÀéng Zgroióoc aya 6pyo. 

Brunck. Anal, I. p. 419. lacobs. ad Brunck. Anal. 
T. L P. IL p.237. sqq. Quid veluerit populus Ephe- 
sius, ipse Macrobius exposuit, Quum Timotheum 
comperiseent ut carminum lyraeque sui temporis 
peritissimum in magno esse apud Graecos honore, 
hunc virum insigni praemio dato permoverunt, ut 
cantu Dianam celebraret. Timotheus ??) Thersandri 
filius Milesius, aequalis Euripidi, a Lacedaemoniis ac- 


39) Cf "Timothei epitaph. apud Steph. Byz. voc, M(Azros, 
emendatum a lacobs, ad Anth. Gr. T. TII. P. II. Pp 
169.; Tittmann's Griech. Staatsverf, p. 26.5 O. Müllcr, 
Dor, IL. p. 324, 
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cusatus veteris musices novis inventis corruptae ac 
labefactatae *9) Senatus consulto **) damnatus atque 
urbe expulsus est. Etiam illud ipsi obiectum erat, 
quod indecoris de Semelae partu narrationibus (in 
carm. JeuéAgc cóí») iuvenum animos corrupisset, 
Casaubonus ad Athen, VIII. 352. b. eum dicit poetam 
tragieum, dithyrambicum' atque. etiam lyricum, frigi- 
dum et nimis saepe ineptum. | Scripsit XVIII. libros 
numerorum citharoedicorum. Fortasse eius est etiam 
Euripidis epitaphium in Vita Eurip. ap. Elmsl. ad 
Bacch. p. 174- 

Vers. 1: vulgo legitur z&yyz; Brunck. recte náyyv. 
— T potxotasllro "EAAgo: antiquis scriptoribus minime 
usitatum ; cf. Lycophr, 5323. 89r. 1195. 1338.; Callim. 
frg. 104. 4., 160.; Eustth. ad Il. u. p. 890. 15. Isto 
nomine olim Epiri tantum incolae nominabantur, 
postea, ut saepe in historia factum est, omnes Graecae 
terrae nationes: cf. Hesych. et Steph. B. voc. Il'gac- 
xo/; Niebuhr. Hist. Rom, I. p. 57. — uéAco9«at, poetice 
pro udAev, cordi esse, cf. epitaph. in Timoth. l. 1.; 

Jlevroo lIMüAzrocg àríxre vOv ev lMovavwuci zoOuvóv 

Tiuó9:oy xi9ügac Ósku0v 7wloyov. 
Apud Macrob. legitur in v. 3. vóv gveoev et v. 4. ieg7]v 
à vórt yii40o ; Salmasius Exercitt. Plin. p. 572. d. 
legit zor5yveoey &végu oiyÀow yovotow icgr» TOY TOTE 
yttédo, mille siglorum aureorum. mercede, quales tunc 
erant in usu; Brunck. z|»voev, dono M siglorum ab 


^9) Chordarum in cithara numerum fertur auzisse, quod 
nefas ; ef. Paus. III. p. 237.; Plut, de mus. T. X. p. 
683. sq. ed Reisk. 

51) De isto S. C, cf. Casaub, ad Athen. VIII. 352. b., 
O, Müllerus Dor. II. p. 323. sq. 
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hoc viro impetravit, ut celebraret: &t haec significatio 
medium desideraret. lacobsius duo proposuit, $iv 
O:ocávópov, &vánsoe züy avépa, et si malis, vióv Osg- 
o&r0poto; érios t0» üv.; Gronovius et Zeunius recte 
vulgatam scripturam in v.3, servarunt, et Gronovius 
in v. 4. pro ieg7» ytÀi&de, qui accusativus nihil ha- 
bet quo referatur, dativum restituit; quod vero rüv 
et &ydpo seiuncta sunt, in eo non est cur haereas; 
neque articulum licet mutare..— Zryloc, nummus 
asiaticus, variis temporibus. ac variis nationibus varii 
pretii fuit. Hesych. aéyAev '»ÓpuGQo népcixüy duvd.. 
puo». Oxvà 0floAodc ""drrixodc* — Oiratat dà Ó oíyAoc 
óíc Ópayuág zfrruxdg. Xenoph. Anab. L 5. 6.: 0 0à 
GíyAog Óvvarat énrà Oflolodg xai gpuoflüAtoy "Mrrcxodc; 

Vers. 5. "Qmw: Macrobius huius nominis causa 
hos versus servavit; diserte testatur Virgilium A.XI. 
532. sqq. 836. hec nomen ab Alexandro Aetolo ac- 
cepisse, idque nomen apud Alexandrum D4anae ip- 
sius, apud Virgilium sociae, comitis, esse, — Eadenv 
Servius ad Virg. tradit: ,,sane hoc nomen jpsius 
Dianae fuisse, ab Ephesi dedicato templo ei impo- 
situm, Alexander Aetolus poeta in libro, qui Musae 
inscribitur, refert. Cf, Spanhem, ad Callim. H. Dian. 
204., H. Del. 292. Palaephatus c. 32. $. 2. testatur, 
Dianam Thracibus dici Bendeiam, Cretensibus Dictyn- 
nam, Lacedaemoniis Upin. Pro flAgresge» Henister- 
husius ad Lucian, T. II. p. 34r. ed. Bip. scripsit 
BA5yrzo«, quoniam saepe femiriino in appositione mas- 
culinum iungatur: sed fAzr«tgao est bonum vocabulum 
bene a flirrzo derivatum, ut a forzo Bóretgo, a oco 
001690; quare mutatione et hiatu molesto non opus 
est. — "Timotheus, teste Suida voc. A4AéSavdgoc 0 Qi. 
Aummov et voc. 0gJiaouéror, audiente Alexandro M. 
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ctiam carmén Minervae, 0g9to» vocatum, tibia ceci- 
nit, quo Alexander summopere delectatus est. 
Vers, 6: In ms. et. edd. legitur 7| 0' éxi Keyyouór. 
Keyyotitt nomen est plurium oppidorum.  lacobsins 
Cenchreas putat in portu Corinthiaco significari, per 
se non inepte: in eo enim Dianae templum fuisse 
Pausanias testatur II. 2. p. 114. Ipse iam intellexeram 
| Corinthiaci templi Dianae mentionem minus ad no- 
strum locum pertinere, at tamen mihi videbar in ea 
. cernere Alexandrini poetae doctrinam. Sed de Co- 
rinthiaco templo hic sermo .esse non potest. Cenchrii 
nomen dedi a Cl. Meinekio restitutum, qui tanta erga 
me usus est humanitate, ut doctissimam hanc emen- 
dationem privatis litteris meeum communicaverit in- 
dicatis etiam locis, quibus hic Ephesiae terrae flnvius 
commemoratur, Pausan. Vll. 5. yo, Strab. XIV. p.639, 
Tacit. Ann. III. 6r. In producta huius nominis for- 
ma pro Kéyrorog nihil est, cur haesitemus. Pro 7 à 
eodem Cl. Meinekio auctgre restitui 7r, quanquam 
illud mihi quidem non omnimo reprehendendum vi- 
detur. De vi pronominis rel. óore cf. Herm. ad Soph. 
O. T. 688. Ephesiae Dianae templum aedificatum 
est Ol. 106, quo tempore Timotheus annum aetatis 
octogesimum quintum degebat: cf. Winckelm. opp. 
ed, Fernow. 'T. I. p. 377. sqq. | 
Vers. 7: Apud Macrobium áxÀto est, quod miror 
Gronovium et Zeunium non emendasse ; recte Brunck. 
&ylad. | 
XIV. DE MYSIS. 
Strab. l, XII. .p. 566. XIV. p. 681.: xai 0 4fire— 
^ Àóc AMAéEovOpoc' 
Oi xai é&x oxavüo» Óopar &yovoi oy 
Zipvgc axayigg àéni. yeiAeow, &y9a. foli 
Yióg Xigvov »áocoro xad IMtltZc. 
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Versa primo intelliguntur MMvoor. Pro Aoxavíov ó0cv 
altero loco legitur oxa»ío 60«. Cf. Strab. XIV, 
p. 734.: 85 7c (Ascania in Mysia) xa/ rüv vdax&yioy 
zoreuór Qd, OD uvnuovcevs, xot Evgogíaw- 
«0» IHvooio xao vdacw faxaviom. 

xa) ó iroÀóc Jdiétavdpoc. Cf. Meinek. ad Euphor, 
frg. XCIII. De terrae Mysiae insigui amoenitate cf. 
frg. ex Sophoclis Mysis Strab. VIII. p. 356.: 

"eía uiv 7j cUpao0a xAnitrot, E£ve, 

Hol óà Mvoe» Mvoía mgoc5yogog. 
Duae Mysiae feruntur, Europaea et Asiatica. Schol. 
Apoll. Rh. I. 1115. 


XF. 4A4IEYz 
, Athen. VII. 296. e: iorogst 08 znegí avro) (rov 
P'Aavxov) xai 0 divoAóg -iétardgog óv rQ éntyQuqo.. 
Muéva Aut, og Or. 
Iwoouevog foravgg ... . -. .. 
se] 5 s XGTEIOYTOOQ eoe 
ec s o o 1» Httq GOnufOorzt 
"E» Maxápoy vjcout Au qoe cagt you, 
'"Hélog à' VInnot; 9vugora dópnov» nola, 
"YAg vaterüáovday, iyu. dgÓjuov. SxrelédesGty 
"AMrovro, xai uj vu? BAot usoogyüg 405. 


De Glauco cf. Athen. et Voss. Epistt. Myth. I. p. 249. 
Vers. 1: De hac in insulis Deatorum herba, qua 


Solis equi nutriebantur, cf. Voss. Epistt. Myth, Il. 


p. 15g.; in Bekkeri Anecdot. I. p. 347. ex Aeschyli 


Glauco ea nominatur «&teog et auto». 

Vers. 4: Naekius Sched. Crit, p. 16.: AirZ ut 
alibi ubique est Araveviz (Hesyclt.), desiderata, ex- 
petita, grata. — Aliter Hermannus ad Orph. Argon. 
v. 92. et in Addend. p. XII. — «agi: hanc formam 
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productam invenies in Hom. H. Cer. 174, qui locus non 
contra Thierschium est in Gr. Gr. 8$. 166, 8. a. di- 
centem &/«o pro écg non Homericum esse. — Post 
yat& commate interpungendum est, et 0Ày vateráovaar 
per appositionem iuncta sunt cum relat. 7».. . 

. Wers. 7. árgvto,: de-hac voce Valckenarius ad 
'Theocr. Adon. v. 7. bene disseruit, sed male videtur 
fecisse, quod pro vulg. scripture 47 tiy £Aot coniecit 
p »w Sio: primum enim recte Grammetici docent 
ji» plur. num. lyricis tantum ac tragicis poetis usur- 
pari; deinde pronomen indefinitum sing. num. longe 


aptius est, quam personale plur. num.. Verte, ne 


quem eorum molestia, capiat. 


XFI. K I P K 4A. 
Athen. VII. p. 283. a: LdAét«»ógog à' 0 direc 
&y Kiípxg, e yvzoiov TO noujuértov. 
Ilyóaím &xoq &mt nouniAog &vioyztcy 
"Hov' áxárQ xarüntcOe, 9eoic no, zeuniAog iy9uc. 
Hi versus in mss. leguntur male disiuncti: 
Ilyóaltio éxgo àni nountlog &vtoyevvgc 
Tà xáro) xazózicOe O:ol; vnó nouniAog iy9Uc. 
In vett. edd. scribitur &»ioyevet uad và xávo. — ét 
et vxo Schweighaeuserus correxit, Idem in reliquis 
putat latere &vi0yevev &c và xáro. Equidem iam 
iudieaveram ne sic quidem locum sanatum esse, nec 
vero quomodo sanari posset habebam. Veram et 


eam quidem facillimam eoque magis probandam huius 
loci emendationem a Meinekio litteris accepi atque . 
bona venia huius humanissimi viri recipere ausus sum, 


Similis haec emendatio est elegantissimis illis Casau- 
boni aliorumque in frg. XI. Agitur his versibus, quod 
veri simillimum esse etiam Meinekius iudicavit, de 
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Ulyssis navicula, cui Circe pompilum quasi guberna- 
torem imposuit. ' Poetae animo fortasse Homerus 
obversatus est Od. XI. 5. sq. Delphini et pompili 
sacri pisces habebantur, Atben. p. 383. f. A nautis 
pompilus sacer habitus est, quoniam ipse naves gu- 
bernare et in portum usque prosequi dicebatur; cf. 
Athen. p. 283. d. versus Erinnae: 

Iloun(Ae vavrnot» néumov nÀóov tvnAoo» iy9üg, 

Ilouncvootg zovuváO:v éuüy» üósia» EralQay. 
zgvurádty idem est, quod &xárq xarózio9s. 


XFII 


Tzetzes ad Lycophr. v. 266: Zryoízopog yàp xai 
Evgogíov xai MdAébavógog 0 .4diroAóg mouya( qaos 
1ü» "Exroga viüv tivat zdnóAAovoc. Sturz. ad Hella- 
nici frgg. p. 164. cf. Eustath. ad Il, If. 314: Iloggvotoc 
&y napaAeAeuuévotg qnoty, üvt v0v "Exroga "4n0XAcvog 
vióy zagudtdoctv "Ifvxoc, 44AéSavógoc, Eigopíov, ztv- 
xópoor, Meinek. ad Euphor. frg. CXXV. 


XII. 


Pausan. Il. p. 261.: Evgogíov Xaolxideog xai 
JlAieoowtog uAstavógog m5 nowjcavrtc, zmoórego? à 
£rt Xrqoíyogoc 0 '"Insoatog xarà vavtá qaow — Vdoyetowg 
Orgoéog dva, Svyaréga "Igwuyévyaay. — Cf. Meinek. ad 
Euphor. frg. LXI. — Frgg. XVII, XVIII. fortasse ex 
eodem carmine et eo quidem aut genealogico quo- 
dam, aut ex heroico sunt, quod Pausanias verbis x7 
z0:20artG et Tzetzes l.l. verbo zoura videntur in- 
dicare voluisse. Item Hephaestionis Sclroliastae p. 93. 
(cf. supra p. 9.) Homerus poetarum (heroicorum) 
princeps ah Homero tragico Alexandrino distinguitur 
una vOCO zO0Uft7c. 
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XIX, 

Athen, X. 412. f.: Tíroouog dà 0 irwlóg Óu. 
ei0T70&r0 avr (Miloni Crotoniatae) fov, Gc ioroget 
6 ZAéta»dpog Jdiroóg. — ÓugistrZcaro recte in ex- 
- eerptis legitur pro vulg. dizoíouro; illud iam Casau- 
bonus recepit.  JMilo et Titormus certatim bovem 
prandebant, | De Milone ut edacitetis exemplo cf, 


Athen. l1. 1. 
* XX. 


Schol. Ven, ad Il, XVI. 233. sqq. (ap. Villois. 
p. 383.): L4Aétarópoc d$ quow 6 Ilievgowiog vog 
eva, vo)g 'EAAo)c &nóyovov Tvgozny&v xai Quà norQqor 
&Joc otro tüy Zia 9onoxmty. — In Homeri l.l. sermo 
est de oraculo Dodonaeo Pelasgico: cf. Heynii Excurs. 
ad h, l.; Creuzer. Symb. et Myth. T. I. p. 214. ed. 
IL *2). A. W. Schlegelius in Anmall, Heidelberg. 
a. 1816. N. 54. ex isto Álexandri Pleuronii testimonio 
primus Pelasgorum ac 'Tyrrhenorum cognationis argu- 
mentum petivit, O, Müllerus Orchom. p. 445. Schle- 
gelium dicit nimium Alexandri testimonio tribuisse. 
Equidem nihil decernere audeo. 


XXI. 

Schol. Theocr. in 4zo9éot octavi carminis (Val- 
cken. p. 11,): ZoogíS:zog dà Aéyet. dáquy yevóuevov, vg. 
o9 vwxg9Zva. lMiváAxav, &dovra lloyóg xai Nvugow 
xguvávrov, yaun9zvau Óà a)vrQ GOókuas. 'Aétavogoc 
0d grow Jirológ vnÓ Zügridog uad» JMagavar zv 
uovcixzy. Haec fortasse ex deperdito aliquo in Daphni- 


42) Creuzerus Alexandrum Pleuronium s. Áetolum videtur 
non cognovisse; dicit enim ,,$o werden z. B. in Be- 
aiehung auf' das dodonaeische  Orakel — ein. Alexander 
von Pleuron genannt." 
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dem epigrammate peUta sunt. Naekius illa de Daph- 
nide et Menalca in Sched. Crit. p. 5. ad Daphnidem 
Sosithei refert. De Daphnide cf. Theocr. I., de 
Daphnide et Menalca Theocr. VIII, et IX, 


XXII. 

Etymol. M. p. 288. 3.: Jgo/rg 7j mvsiog. 0 dà 
Jirológ Tij» oxágmzw, i» $ vi9wveitas và Boéqy. Ilag- 
Oévoc dà vv cogó», x. 1. 4. — Cf. Meinek. ad Euphor. 
p. 49. annot. , qui pro 2fíroAóc dicit legendum esse 
"AAAéfavOpog ó .4iroAóg. Blomfield. Glossarium in 
Aeschyl. Agam. v. 1518. 


s 


In Bekkeri Anecdotis Graecis T. I. p. 96. voc, 
&vopxz0ía commemoratur ".4Aétavógoc "EAévy, quod 
dubito quo referendum sit. Fortasse " 44Ae£ic legendum 
est, cuius comoedia Zelena fertur; aut quod maiorem 
speciem habet, '/4Astavópíórc, cuius Helena, sive tra- 
goedia sive comoedia, laudatur a Suida voc. éfféAregoc. 
Alexandridis et Alexandri nomina saepius commutata 
sunt: cf. Hggsterh. ad Ar. Plut. p. 323. | 

Quem Alexandrum Fabricius B. G. II. p. 275. ed. 
H. dicit in Scholis laudari ad Eur. 4ndrom. 4, eum 
in Scholiis nusquam inveni. | 

Duos Ciceronis locos, qui ad Alexandrum Ephe- 
sium spectant, Fabricius et Harlesius retulerunt ad 
Alexandrum Aetolum. Cie. ad Attic. II. 22. extr.: 
libros Alexandri negligentis hominis et non boni poetae, 
sed. tamen, non inutilis tibi remisi. Alter locus est ad 
Attic. II. 20.: a Pibio libros accepi: poeta ineptus, 
neé tamen. scit. nihil, et est non inutilis; describo et re- 
mitto. Àd Ephesium haec retulerunt Vossius de Poet. 
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Gr. c. VIII. p. 219. b., Graevius ad utrumque Cice- 
ronis locum, lacobsius in Anthol, T. XIII. p. 838, 
Ernestus in Clav. Cic. p. 8r., Naekius in Sch. Cr. 
p. 7. cuius verba haec sunt: ,jindignum et Cicerone 
et Alexandro iudicium, cuius egregii poetae, ut Ma- 
crobius dicit, véovc ópn5yxag éAatzgc coronae suae in- 


texendos crediderat Meleager. Utinam plures super- 
essent.^*! ! 


Gonngn:IGEXDA: 
P. 3. 1. 5. et 6. corr. Ale-xandro. 


—-—- n7. — Ptolemaei. : 
P. 19. L extr. — — xopodosto:ote. 
P. 21. 1. f1. — tragoediae. e 
P. 32. 1. 21. — épuot 'Pty89oy. 
P. 46. 1. 2. —  structorem ;. 
—  ]l. 16. — denique. 
P. 48. 1. 20. -— )yítia. 


49, 1, cxtr.: argumentum de Alexandro etitum intellexi 
nullum esse; reliqua tamen suficiunt. 

63, l. 1& corr. censoribus, 

« 79. 1. 21. — — voluerit. - 
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L INDEX LOCORUM, 


quibus de 4lexandro "etolo testimonia continentur. 


Anthologia Graeca 37. 51. 
53. 55. 

Arati Vitae 4. 43. 
Arati Interpretum Catalogus 
5. 43. 
Aristophanis Scholiastes 22. 
5o. 


Athenaeus 15. 17. ss. 35. 37. 


41. S. 44. 5. 63. 83. 5. 86. 
Aulus Gellius o1. 48. 
Diogenes Laertius 3. 
Etymologicum Magnum 87. 
Eudocia 3. 16. 13. 
Eustathius 85. 


Hephaestionis Scholiastes 3, 
6. g. 
Homeri Scholia Veneta "4 
47. 86. 
Macrobius 10. 40. 79. 
Meleager 37. 
Parthenius 40. 69. 
Pausanias 85. 
Sextus Empiricus 43. 
Stobaeus 47. 
Strabo 22. 28 35. 41. 82. s. 
Suidas 3. 6. 10. 13. s 32. 
Theocriti Scholiastes 86. 
Tzetzes ad Lycophronem 85. 
Zenob1us 16. 


II. INDEX VOCABULORUM GRAECORUM. 


14yadoxAjc. fr. X1, 1. 
dyxos. fr. X11. 29, 
dyAoi5. fr. Xt. 6, 


- dyXa0c. fr. X11. 17, XII. 7. 


dyoós. fr. I. 3, 
dOsAqeuog. fr. VIII. 3, 
deix5c. fr. X11. 16. 
alótcSai. fr. X11. 14, 
"iónc. fr. X11. JÁ. 
eiyciy. fr. X11. 3. 
afotciy. fr. Xv. 7. 
MirwoAóg. Ír. XIX. 
áxcetog. fr. XVI, 2. 
éxoUsuy. fr, XII. 23. 
dxgosc. fr. X1. À, xvi. 1. 
dÀyoc. fr. X11, 10. 
"A£CoydQoc fr. 1X, 2. 
aàixudy. fr. X. 3. 
GAoxyos. fr. XII. 3. 

dc. fr. virr, 5, xir. 15. 
dàgtoíBosog. fr. X1. 8. 


&vaidyc. fr. xx. 7. 
dveitiy. Ír, XII. 25. 
Myateyooec. fr. VI. 1. 
dyélxtiy, fr. X11. 21. 
dv5o. fr, Xr, 2. 5, X11. 3e 
44 y 9 Ug. fr. XII. 5. 11. 17. 
d»3Jx5o0s. fr. Xt. 8. 

dyín. fr. XV. 7. * 
dzexpovBo)y. fr. IX, 1. 
d;t0yovog. fr. XX. 
d7ztooidóyra. fr. X11. 6. 

"M zolloy. fr. XVII. et coll. 
dno0téÀlAeuy. fr. 1. 3. 
dztoruog. fr. x1r. 32. 
dztttiy. Ír. X11. 34. 

dott. fr. v. . 

doprticóot. Ír. XII. 17. 
doxyeiog. fr. X. 1, XI. 2. 
"IMoxdiytog. fr. XIV. 1. 2. et coll. 
241005U00g. fr. X1r. 5 
driéAtOTOg. Ír. XII. 13. 
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drovroc. fr. Xv. T. 
evAmntoíc. fr, 1. 1. 
&UQior. fr. I. 1. 


Batvewv. fr. xir. 34. 
BexéAac. fr. x. 2. 
Boxyuides, fr. X1I. 10. 
BadiAeUs. fr, x11. 5. 
Borotós. fr.- x1. 9. 
Borevz. fr, xv. 1. 
Bo?vc. fr. x1x.. 

Boéqos. fr. xxt. 
Borooós. fr. x1r, 10. 


yai. fr. VIII. 9, Xv. 4. 
gyüuog. fr. XII. 17.- 
yevàÀóoc. fr, x1r, 20. 
yévvotog. fr. V. 
yépas. fr. vxir. 8; 
ytUt09a.. fr. xv. 1. 
yvo0toc. fr. X11. .2. 
yovv. Ír. xit. 13. 
Plo«txot. fr. X11, 1. 
yoiqe. fr. vt. 3, X1. 5. 
IVyzye. fr. X. 9. . 
yv. fr. v, xit. 30. 


Óctiy. fr. X, 5. 
Ücíucy. fr. VItI. 6. 
Ócuoep; fr. X11. 26, 
Zhuie, fr. VIII. 1. 
dáqyie, fr. Xx1, 
óeiy. fr. I. 1. 

deco). fr. XI. 33. 
060710126. fr. 1. 3. 
diusovoyos. fr. 1. 9. 
ó.coLOTÓGO t. fr. X1X. 
did&0xeiy, fr, XXI. 
díxTvoy. fr. vill. f. 
4lolímy. fr. XIV. 2. 
dOÀoc. fr. Xi, 18. 
ó9uos, fr. X1it. d. - 
dóoo;tog. fr. xv. 5. 
Sopoírt;. fr. XX1I, 
Joóuoc. fr. xv. 6. 
dovuOs. fr. vit, 5. 
9uuata., fr. X1v. 1, 


Kap. fr, Xt. 7, — eia. ft. Xv, 4. 
£90;. fr. xx. 

eiue. fr. X11. 27, 

Éxyovoc. fr. xti. 5. 

xtthtiv. fr. xv. 6. 

"Extwpo. fr. XVI1. et coll. 


$3 " 


é&AaUvtiy., fr. X1. 1. 
WAaxoríg. fr. x. 5. 
éAíGcosuv. fr. X11, 4. 
JEAÀAautvg. fr. X11. 28. 
!EAlo(. ft. x&. 

£uBUOuov. fr. vii. 2. 

£yiérat. fr. x1X, 3t. 

é£oztaqíGxsuy. fr, X11. 19. 

&xoc. fr. X1, 4. 0, x11. 16. 

&gyov. fr. xir. 28, xam. 7. 

&osíxety. fr. x11. 21. 

"Eouttng. fr. xu. 11. 

ÉKpos. fr. x11, 12. — £pwg. ft. x1. 5. 
Zt00«:. fr. x11. 5. 
Bouog. fr. xi. 10. 

EVoisidgc. fr. vix, 

&UOsBía. fr. virt, 6. 

égvOQudc. fr, x11. 22. 


Eytty. fr.x1.9, x11.12, xr11.6,xtv.1. 


ZiVe, fr. xtt. 14. fr, xx. 


"Hélwoc. fr. xv. 3. 5. 
110. fr. virt. 5. 
xAüxüre,fr. xit. 4. 
zofov. fr. x11. 33. . 
cG3a«. fr, xvi. 2. 


9dÀeauoc. fr. x11. 4. 
$éiacgOce, fr, x11. 15. 
$«Àsoóds. fr. xt, T. 
9ed. fr, xi1t. 7. . 
960c. fr. x1r, 23, xvr. 2. 
Gépoar0pos. ft. xxt1. 3. 
9qÀém. fr, x11. 9. 
94/04. fr. vim. 3. 
G50€U«s. fr. xvi1t, 
SonOxtUtuy. Ír. xi. 
Svuxos. fr, xv. 5. 


iducy. fr. x1IX. 2. 
idoí1z«. Ír. viiI, 4. 
léyat. fr. XI. 4. 
Íceodg. fr, xIt1, Á. 
i39avysrrs. fr. xit. 2, 
icc. fr, X1i. 23. 
ÍxvetaS9or. fr. xir. 3. 
"Innoxigg. fr. x1, 1. 
Yos. fr, xv. 5 
"Ipiyéyesa, fr. xvtitk. 
ly9Uc. fr. xvt. 2. 


«o9dmrsaOat. fr. xit. 13. 
«c«xodcuuovía, fr. x1, 8. 
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KaivJaVAnc. fr. X. 6. 
xutuBaívEsv. fr. xr. 99, 
x€rc7tOorroUr. Ír. xv. 9. 
xe«tóztiGÀSk. ff, xvi. 2. 
xéto7t1Qoy. fr. 1v. 
Keyxyoesdg. fe, xir. 6. 
xéQvae, fr. x. 9, 
xen. fr. xirr. 2. 
Kisírog. fr. vii, 2. 
xàÀJcw. fr. x1, 10. 
xoilos. fr. xit. 29. 
xouíGtsy. fr. x11. 13. 
Koóoiv3oc. fr. xrr. 9, 
xoatog. Ír, vrrr. 6, 
xQ5z»n. fr. x1r. 16. 
xQíaic. fr. xr. 9. 
Küngis. fr. zx. f. 


ÀA&ec. fr. x1t. 91. 
A«uBdyeiy. fr. I. 1. 2. 
Àdgiog,. fr. xt. 1, 
AmyavoztwAig. fr. vir. 
AtAty tog. fr. xri. 27. 
Àj 9s0da:s. fr. xx, 2. 
Às9dÀ&vGOtog. fr. xrt, 12. 
Àtuyr. fr, xxv. 2. 
Ass. fr. xrr. 30, 
Actos, fr. xv. À. 
Àoyog. fr, x11. 19. 


georg. ft. xir. 12, 
Mxagesc. fr. xv». 4. 
pxvodytw. fr. vr. 2. 
péyasc. fr. x11. 9. 25. 
pelo. fr, x. 6. 
pttpeadau. fr, xit. 33. 
£Atogc. Ífr. xit. 17. 
nuéAtaDas. fr. x1r1. 1. 
paElu. fr, vr. À 
MtAujge. fr. xtv. 3, 
Mliocog. fr. xti. 7. 
piéloc. fr. xitrz. 2. 
Mtvdélxas. Li —— 
£GOnyUc. fr. xv. T. 
no 7t. xir. 98. " 
potes. fr. xir. 18. 
Míuvtouos. fr. x1. 4. 
pidoy£log. fr. v1. 2. 
py natos. fr. x11. 3, 
Movocat:. fr. x. 5. 
povosxy. fr. xxr, 


»aÀóg. fr. x. 3, x1t. À, 21. 


p690g. fr. x11. 19. 
pMeànxoíe. fr. xi1. 31. 
pxotog. fr. x1z. 90. 


ydeG9«as, fr. xtv, 3. 

Vi&ETOEAY, fr. 1v. 6. 

ytOtnc. fr. 3. 

NÀA2iddng fr, xx1. 1.; — Addc. 
fr. xrr. 26, 

»1G00g. fr. nv. á. 

vínitOÓas. fr. xtr. 16. 

votiv. fr. x1r. 30, 

ojos, fr. x. 1. 

»yUuQy. fr. xvz. 3, 11. 

Nugas. fr, xir. 22. 


&efviog. xrrz. 14. 

feivog. fr. xx. 3, 4, xir. 32. 
SurÉwy. fr. xrt. 15. 

£vrar. fr, virr. 2, 


0OyxoÜy. fr. xrr. 33. 
OíxOg. fr. XEII, Ó. 
oiuos, fr. XII. 24. 
0406. fr. vi, 9. 
óiOtog. fr. xrir. 5. 
óuxgQtla. fr, xr. 6. 
óu5jotiog. fr. xr, 6. 
OUIASIM Ír, xt, 3. 
9076 C64. Ír, xv, ^. 
óQttor. fr, virt. 1. 
ópxsor. fr. xtr. 6. 
ÓQpvic. ft, virt. 1. 
0UOi, fr. vr. 9, sr, 10, xtr. 7, 
oUroua. fr, x, 
oUGO0P. fr, x1t. 51. 


"dyyv. fr, x11r, 1. 

7c o14&»1] s. Ír, xr. 5. 
JIaÀAdg. fr. 1x, 1. 
IIdy. fr. virt. 2. 
ZetÉQec. fr. X, 1, ALII. 3. 
7t«toíc. fr. X1, 2, 
z«tQQog. Ír. xx. 

7269 tuy. fr. X11. 14, 
JItiogyg. fr. x11. 8. 
zÉAayog. fr, vr1r. &. 
nÉuneip. fr. vrir. 6. 
zt 9ddAioy. fr, xvt, 1., 
JIíyons. fr. YIII. 1. 
ztía0vyyos. fr. x1. T. 
71011c. Ír. x. 4. 
*&opuznílog. fr. xvi. 1, 2. 


b^? 


929 * 


z0o1euóc. fr. xtT, 165. ct col. T.uc9toc. fr. rur, ^. 


1d fr, 

Aon"y6ovoc. fr, xt. 2, *, 
7Ipréel TELV. fr, xtti. T, 
To^GtuaEL Y, Ír, wr. 3. 
7200z7Urrc. Ír, XII. 
7110w- fang. fr. x11. 7. 
ZzwrStvsad es. fe, xctr, £d. 

giUi0c. 1r, XII. 2À, 

'OGEsY, ft. X. O, 
Qooc. fr. xiv. 1. 
Zucpdieg, fr, x, 1, 
Zsonves, fr. vr. 3, 
Gíyiog. fr. xirr, 3. 
ZiQgvoc. fr. xrv. 3, 
Ox&(pn. fr, Xx1f. 
Zara. fr, x. Á.* 
O72EUOEiy, Ír. x1I. 29. 
06720vó5. fr, xr1. 15. 
erouíor. fr. xxr. 24. 
Otovqros. fr, vt. 1. 
Zvogxóosot. fr. XIe 9, 


taUuitioy. fr, v. 


70 rQín voy elg t0» 9dvatoy. 
et fr, 11. 


veXYiwOs. fr. xxt, dd, ,. 
tO yUc. fr, x11r. 5, 
féontoSui. fr. xr. f. 
TtU yccv, Ír. xtr, 18. 


q1O9Évat. fr. VIII, 2; X, 6, XII.28, 


, 359 my6iy. Ír, XXII. 
TíJoQuogc. fr. xtx. 
tfuitog. fr, xi11, 6. 
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xiv. rounelososogs. fr. 1, 2. EN * 


10 8o. Tr. x. 2 .- 
1000.ttos, fr. $1. 1, x, 4. 
tur y&pety, fr, vit 3. 
TÜLMTIGYOF. Íf, X. 
TUQa»voc. fr. x. &. 


Tvpézvot, fr. xx. 


v)(g. fr. xxr. & 
ÜÀg. fr. xv. G. 
Üuyptiy, fr. XIII. 5. 


' cbu£O wy. fr. xv, 3. 


9éyysaS«s. fr. x11. 27. 
iploc, Ír, xir. 11. 25, 
qàotecy. fr, x1, 8. 
«Pogsog. Ív, x1x, 1. 15. 26. , 
qiottssy. fr, xir. 27. 
qerico, fr. xit, 20. 30, . 
qon». fr. xx. 1. 
qup. fr, xr. 7. - 


xy«o«c. fr. xr. 9. , 
xy&oa. fr. xir. 9. 
yeiàoc. fr. x1v, 2. 
ytto. fr, XII, 31. 
yéorac. Ír, x, 2- 


| x id g. fr. XIII. á, 


x^oVvns. fr, xi. T, . 

xodso9«i. fr, 1v, 

XoUceiosc. fe. x11, 4, — yoviaeos. 
fr, xri. 20. 

xovOogoQos. ft. x, 3, 


"Ozte. fr. XIIl. 5. 
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